
ŠTAJERSKI GOSPODAR 
Erscheint jeden Samstag — Verlag und Schriftleitung: Marburg (Drau), Badgasse 6 — Ruf 25-67 — Bezugspreise: In der Ostmark: vierteljährlich RM 1.29 
einschl. 9 Rpf Postgebühr; im Altreich: RM 1.20 einschl. 9 Rpf Postgebühr, zuzüglich 18 Rpf Zustellgebühr. — Postscheckkonto Wien Nr. 55030 

Nr. 51 - IV.Jahrgong Marburg a. d. Drau, ia/rsiag, 23. Dezember 1944 Einzelpreis 10 Rpf 

Ura prei se bli 
Kljub tolpam, bombam in bližini fronte — Vprašanja, ki zadevajo Spodnjo Štajerske 

„Vsaka vas bo grad, vsaka hiša pa trdnjava" 

Ni namen teh izvajanj, postavljati prognoze ter 
tolmačiti bodoči razvoj našega vojaškega in po-
litičnega položaja v posebnem razmerju do na-
še ožje domovine. Vojna ne pozna brezpogojno 
veljavnega voznega reda. Na dnevnem redu so 
iznenadenja, ki če6tokrat zrušijo teoretično kon-
struirane prevdarke liki hišici iz kart. To velja 
tako za nas kakor tudi 'najmanj v isti meri za 
naše sovražnike. 

Ce govorimo o položaju, gre zgolj za poskus, 
odgovoriti na ista vprašanja, ki danes prav pose-
bno zadevajo spodnještajersko prebivalstvo, za 
vprašanja, okrog katerih krožijo mnoge misli. To-
lovaji, bombe in približajoče se vojaške fronte 
na jugovzhodu so različne, vendar pa absolutno 
povezane pojavne oblike vojne, kakor se izra-
žajo na Spodnjem Štajerskem. 

K vprašanju tolp nimamo nikakih besedi več. 
Se«W ne govorimo več, več tednov se samo še 
borimo 7n tolčemo. S tem v zvezi omenjam moja 
izvajanja v »Marburger Zeitung« z dne 30. no-
vembra. Velepotezni Gauleiter-jevi amnestiji, ki 
je zapeljancem lažnjive boljševiške propagande 
omogočila brez kazni povratek v njihove rodbine 
in našo skupnost, je sledilo 1127 oseb Veseli so, 
da so pobegnili iz boljševiškega pekla ter da za-
morejo po stradanju, mrazu, golazni in zalezova-
nju zopet kot pošteni in svobodni ljudje živeti pri 
svojih ženah in deci. Nobenemu izmed teh vrnjen-
cev se iii skrivil las, nobeden ni bil interniran 
ali aretiran. Kot vidni izraz našega mišljenja in 
v zavesti naše moči, so bili vsi sprejeti v naše 
vrste kot člani naše skupnosti z vsem: pravicami 
in dolžnostmi. Gauleiter-jeva amnestija je pote-
kla 30. novembra 1944. Kdor ni sledil njenemu 
klicu, bo občutil bojno odločnost Nemčije. Da-
nes se borimo, naslonjeni s hrbtom ob mejo na-
šega Reich-a, sovražnik stoji pred durmi. To-
talna pacifikacija Spodnje Štajerske radi tega ni 
samo politična nujnost, temveč v prvi vrsti vo-
jaška zapoved. 

Uporniško gibanje na Spodnjem Štajerskem je 
majhen del evropskega političnega in vojaškega 
načrtovanja Moskve. S terorjem, umorom in sa-
botažo hočejo oslabiti bojno silo Nemčije, mo-
titi ali prekiniti bi hoteli njene zveze v ozadju, 
da bi jo nekoč dokončno uničili. Tri leta smo 
sa v dolinah, gozdovih in soteskah Spodnje Šta-
jerske borili z boljševiško kugo. opirajoč 6e 
zgolj na domače odrede, podrejeni pa tako gle-
de števila kakor tudi glede orožja. Nad 1200 mož, 
žena, otrok in starčkov, večinoma domovini zve-
stih Spodnještajercev, kakor so naši Ortsgruppen-
fuhrer-j.i, Ortsbauernfiihrer-ji, Wehrmannschafts-
fuhrer-ji, žene, mladeniči in dekleta naših orga-
nizacij so postali žrtve boljševiškega morilskega 
pohlepa, ali pa 6o padli v boju. Naši najboljši, 
Kohlbacher, Egger, Wolf, Ranftl, Kowatsch in 
mnogi drugi so mrtvi, na stotine jih leži pohabl je-
nih v bolnišnicah ali pa nosijo krogle v svojih 
telesih. Cas defenzivnega čakanja je 6edaj do-
končno mimo. Več tednov se že trobijo signali 
za ofenzivo. Njen cilj mora biti totalno pomir-
jenje Spodnje Štajerske in popolno iztrebljenje 
tolovajev, njihovih pomagačev in priganjačev. 
Kdor pa paktira z boljševizmom ali pa sklepa 
z njim zavarovalne pogodbe, mora istotako raču-
nati s svojim uničenjem. Svarim zadnjikrat ter 
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pozivam tiste, ki 6e jih tiče, v njih lastnem in-
teresu, na j spregledajo in se vrnejo. Kdor se pro-
stovoljno javi, lahko računa na milost, kdor bo 
pa zasačen kot sovražnik države, izgubi pravico 
do svojega življenja. 

Ukrepi za dokončno očiščenje so v teku. Po 
daljnosežnem razbitju Lackovega odreda v PoB-
rucku z 42 padlimi, 102 ujetnikoma in 46 ubež-
niki ter po močnem pomirjenju Bachern-a, s po-
novno zasedbo Lorenzen-a in tolovaisko področje 
okrog Wachberg-a v Kreis-u Rann, Drachenburg, 
Peilenstein, Horberg, Montpreis in Gairach so 
bili v naskoku zavzeti. Močne tolovajske skupi-
ne so bile uničene ali razbite, bilo je mnogo 
ujetnikov, zaplenjenega pa je bilo mnogo orož-
ja, municije, orodja, hrane in dragocenih doku-
mentov. Potom 6talne zasedbe se bo imenovano 
področje dokončno pomirilo. 

Proti tolovajski republiki v gornjem Sanntal-u 
se vrši že par dni velika akcija s silami policije 
in vojske. Zastavljeni bojni cilji so doseženi. 
PraBberg, Rietz, Laufen in Leutsch 60 zavojevani. 
Preden bo to za nas tako težko leto končano, bo 
zadnji meter takozvanega »osvobojenega ozemlja« 
zopet trdno v naših rokah in naša zastava bo 
vihrala od Sulzbach-a do Montpreis-a in od Tri-
fail-a do Luttenberg-a nad nemško Spodnjo Šta-
jersko. 

Ako pa nasprotnik misli, da bo po razbitju njw 
govih bojnih odredov lahko posamično moril na-
še najboljše ljudi potom ogabnih kreatur, se pa< 
moti. Ne mislimo več gledati vsega tega s pre-
križanimi rokami. Za vsako tako dejanje terorja 
bomo, odgovarjajoče primeru v Schleinitz-u, ped-
vzeli najtrše povračilne ukrepe. Na teror bomo 
odgovarjali s terorjem. Za vsakega umorjenega 
kamerada bo najmanj deset tolovajev oziroma to-
lovajskih pomagačev pustilo svoje življenje. Kdoi 
je danes v službi Moskve, poseduje kot sovraž-
nik države vozni- listek za pot v smrt. Tako po-
stopamo v smislu naših padlih, naše triletne bor-
be ob mejah in v smislu stotisočev domovini zve-
stih Spodnještajercev, ki po vsej pravici zahte-
vajo, da lahko pod našo zaščito delajo v miru in 
redu. 

2e več mesecev je anglo-ameriško letalstvo 
vključilo spodnještajerski prostor v svoj terorni 
program. Metalo je bombe na naša mžsta in va-
si, obstreljevalo pa je tudi prometne naprave in 
mirne delavce na polju s strelnim orožjem. Me-
sto Marburg nosi glavno breme sovražnega le-
talskega terorja. Njegovi prebivalci so morali o<i 
7. januarja 1944 prenesti 12 napadov, objokujoč 
312 mrtvih in več sto ranjenih. V stanovanjih 
je nastala velika škoda. Več sto rodbin je iz-
gubilo svojo imovino. Drža prebivalstva mest« 
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Ein nächtliches Unternehmen. 
Sturmpioniere und Schützenpanzerwagen mit Flammenwerfern stoßen in ein feindliches Dorf 
und verbreiten Tod und Verderben unter den überraschten Bolschewisten. 

" - D K -Kriegsber Böhm (Sch.) 



Veliko poslonsfvo Nemčije 
?Ali bo Nemčija zgradila krepko Evropo ali pa se bo Evropa potopila« — Vodja belgijskih 

reksistov Léon Degrelle o vprašanju rešitve evropskega kontingenta 
Na kongresu Unije Nacionalnih časnikarskih 

•druženj je govoril te dni v Wien-u znani vodja 
belgijskih reksistov, Sturmbannführer in Eichen-
laubträger Léon D e g r e l l e . Njegova izvajanja 
•o bila tako tehtna in temperamentna, da je po 
končanem govoru žel pravcati izbruh viharnega 
pritrjevanja. Degrelle je izvajal sledeče misli: 

Danes ai več časa za san ja r jen je o Evropi, da 
Des je Evropo treba reševati. Rešitev je v vzpo-
stavitvi nove Evrope na popolnoma novi socialni 
podlagi. Tega je zmožna samo Nemčija. Usoda je 
podarila Nemčiji veliko šanso. Evropa doživlja 
danes dejstvo, da prodirajo boljševiške mase 
koncentrično proti Nemčiji. Ta sunek boljševiških 
tolp te razteza od Severne Norveške preko 
Vzhodne Prusije in Karpatov na Madžarsko in do 
Balkana preko Italije do afriške obale. Ko so se 
začele velike sovjetske ofenzive, so mislili v 
meščanskih krogih nekaterih držav, da bodo ne-
koč prišli Anglosasi, da bi tvorili potrebno za-
ičito napram vzhodu ter odvrnili boljševiško po-
plavo Evrope. Namesto tega doživljamo sedaj,, 
da nudi anglosaško gospodstvo boljševikom le 
odskočno desko. Plutokracije so na zapàdu, jugu 
in jugozapadu igrale igro boljševizma. Najboljši 
nazorni nauk za to trditev tvorijo Grčija, Bolga-
rija, Jugoslavija, Italija in Belgija. Ako bi zma-
gal« zapadne sile, torej kapital, slika ne bi bila 
nič bolj rožnata. Tedaj bi bila Evropa podvržena 
diktaturi finance, kmetje v Evropi bi se morali 
boriti t konkurenco velikih, 6 stroji izrabljenih 
ploskev ameriškega kontinenta in evropski dela-
• e c bi omagal spričo konkurence ostalega sveta. 
Diktatura kapitalističnih sil ne bo pomenila za 
Evropo nič druzega kot brezposelnost milijonov 
ljudi. 2e po par mesecih se je izkazala popolna 
onemoglost plutokracij v vseh po n jen ih četah 
zasedenih področjih. Ako gre danes de Gaulle v 
Moskvo, potem samo radi tega, ker hoče biti prvi 
na mestu. Upanje na rešitev potom plutokraciij 
kopni povsod kakor sneg. Pri tem pa ne smemo 
•pregledati, da bi pomenila boljševiška zmaga 
pogin Amerike. Ta boljševiška zmaga bi nujno 
do-redla tudi na drugi strani Oceana do revolucije. 

Danes gre za rešitev Evrope. Dvesto do tristo 
Bilijonov ljudi mora s svojo kulturo in civiliza-
cijo rešiti Evropo pred boljševiško zmešnjavo. 

Generacije so 6anjale o tej Evropi, so hrepenele 
po njej in jo načrtovale. Danes gre za to, da 
ustvarimo to Evropo, in sicer Evropo, ki ne bo 
povezana 6amo v vojni, temveč tudi po njej . Z 
zgradbo Evrope se je pričelo že v letih 1940— 
1944, toda Evropa takrat še ni bila zrela, pa tudi 
ne pripravljena. Evropi se še ni moglo dati in 
pokazati resničnih idealov, zlasti pa se ni moglo 
ustvariti socialnega reda, ki bi bil zavrl sleherno 
anarhijo. Vojna je morala nujno stati v ospredju 
in tako je stalo socialno vprašanje v škodo tega 
velikega obnovitvenega dela v ozadju. 

Nekaj je bilo v preteklih letih vsekakor do-
kazano: sleherna država, ki ni pojmovala evrop-
ske koncepcije, se j e zrušila. To vel ja prav tako 
za sile starega zapada kakor za države na jugo-
vzhodu Evrope. Brez Evrope — tako je povdaril 
Degrelle — je izgubilo življenie svoj smisel, brez 
Evrope bi ostal samo se 6vet brez kulture. 

Vodja Valonske divizije in preizkušeni borec 
v mnogih bitkah vzhodne fronte — Leon De-
grelle — je nato govoril kot vojak. Kot vojak 
je zatrjeval, da je popolna zmaga Evrope še vedno 
možna. Dokaz za to da je bil podan na vseh 
frontah. Tisti, ki so pričeli septembra dvomiti 
glede moči Nemčije in 6o smatrali zmago onih 
za možno, morajo danes že priznati, da so se 
zmotili. Če gledamo v bojno področje Aachen 
ali na Vzhodno Prušijo ali na Madžarsko: pov-
sod isti preobrat. Nemško vodstvo izvaja iz raz-
voja zanj podane' konsekvence. Nemški vojak 
je razvil odoorno silo. ki je izzvala začudenie 
sveta. Vsled ogromnih izgub na ljudeh, materi-
jalu in času doživljajo Amerikanci in Rusi poraz 
za porazom. Na drugi strani nas ta ja jo v Nemčiji 
nove divizije in. armade z najboljšo opremo, Vo-
jaške priprave, ki tih ie podvzela Nemčija tn'11h 
še porfvzema, so na vsem svetu brez primere.' 

V Nemčiji — tako je izjavil Degrelle — danes 
ne primanjkuje vojakov, temveč preie vojašnic. 
Velike ploskve bi s6 moralo v Nemčiji izkori-
stiti, da bi zamogle sprejeti nastajajočo nemško 
vojsko ter ji nuditi vežbališča. Ta nova nemšVa 
armada bo prihodnje leto na vi"ku svoie udar-
nosti. Vojaško vodstvo Nemčiie se prilaooduje 
novim razmeram z nedosegliivo genialnostjo. 

Nekoč se je smatralo težke tanke kot nepre-

Marburg je bila odlična ter ne zaostaja niti za 
drio naših sonarodnjakov na težko preizkušenem 
mapadu. Sovražni bombniki ne potrjujejo sovraž-
ne propagandne teze o »podjarmljenih Slovencih« 
na Spodnjem Štajerskem Bombnik; »osvobodite-
ljev« se ne ozirajo na nacionalno pripadnost. Brez 
izbire morijo žene in može, deco in starčke, brez 
ozira na jezik ali na barvo članske izkaznice. Mi 
• s i tvorimo danes nerazmšljivo usodno skupnost, 
ki je po vsakem napadu še trša in močnejša. Pri 
tem tvorijo tisti, ki so izgubili vso imovino pra-
• o avantgardo odpora, vere in sovraštva v za-
•esti, da bodo njihove hiše in domovi obnovlje-
ni samo po naši zmagi. 

Računati moramo s tem, da bo sovražnik oja-
fcil T našem področju svoj letalski teror. Dopri-
nesti bomo morali še človeške in domovinske 
trtve. Pa tudi naj jačje sovražno letalsko delova-
nje ne more zrušiti našega odpora in naše vere 
• zmago S povečanjem in pravilnim letalsko-
zaščitnim zadržanjem ter z nadaljnjo izgradnjo 
zaklonišč in rovov, bomo zmanjšali število žr-
tev pri napadih. Porušene hiše bomo nekoč zo-
pet zgradili. Pri tem bodo nosili opeko in mešali 
malto tisti, ki danes pustošijo mesta in vasi. 
Kmalu bo razen tega prišel čas, spričo katerega 
i e učinkujejo dalje časa tekoči ukrepi in ko bo 
nebo nad Reich-om očiščeno letalskih piratov. 

Poleg tolovajev in bomb napolnjuje približe-
vanje boljševiške bojne fronte na jugovzhodu in 
•zhodu spodnještaijersko prebivalstvo z veliko 
»krbjo. Boljševiške divizije so v zadnjih tednih 
pričele iz svojih mostišč Baja in Apatin z ofen-
zivo, ne da bi bile dosegle večii operativni uspeh. 
Frontni odsek na južnem Madžarskem, med Blat-
nim jezerom in Dravo se nahaja v ospredju na-

šega interesa, s a j leži 120 kilometrov pred našo 
mejo. V zadnjih dnevih je po začetnem terenskem 
dobičku sovražnika nastopila izrecna stabilizacija. 
Močni nemški bojni odredi tvorijo jekleni za-
pah med jugozapadnim delom Blatnega jezera in 
Dravoj zapah, ki ga sovražnik v doglednem času 
pač ne bo mogel prodreti Kod obmejni Gau se 
zavedamo, da lahko pride za nas nekoč ura zad-
nje preizkušnje. Nismo ostali prekrižanih rok, za-
to gradimo že več mesecev s sredstvi prave na-
rodne mobilizacije po odličnih vzgledih Vzhodne 
Prusije in zapada globok sistem postojank Na 
desettisoče mož in žena, predvsem pa naša ve-
dno pripravljena mladina iz celokupnega Gau-a, 
je zagrabila krampe in lopate. Pod njihovimi ro-
kami nas ta ja jo mnogi kilometri tankovskih pre-
prek, bojnih rovov, bojnih gnezdišč, zaklonišč, ar-
tilerijskih postojank itd., v katerih bo naša voj- v 
ska, ako bi prišla zahteva, rame ob rami z naši-
mi bataljoni Volksstum-a, žilavo in zagrizeno bra-
nila 6vojo domovino. 

Vsaka vas bo grad, vsaka hiša pa trdnjava. Sov-
ražnik mora vedeti, da bo boj zanj tu šele pri-
čel, ako bi se mu nekoč posrečilo suniti do meje 
Reich-a. Kapitulacija in umik sta pojma, ki smo 
ju črtali iz našega besednjaka. Prosto^ ni več 
orožje. Držati in boriti se, je danes geslo Nobe-
nega vzroka ni za beg in resignacijo. M; pa, ki 
imamo čast, voditi v teh težkih časih v obmej-
nem ozemlju, bomb 6krbeli za to. da nas glede 
trdnosti, moči živcev,' bojne volie in vztrajnosti 
nikdo ne bo prekosil Ura preizkušnje pride za 
Spodnjo Štajersko. Kliub tolovajem, bombam in 
bližnji boljševiški fronti stoje Spodnještajerei pod 
nemškim vodstvom : v. •zvestobi,, do: Fuhrer-ja . in 
Reich-a. Zmaga in obnovitveno delo miru bosta, 
nekoč plačilo 

magljive. Danes se zoperstavlja nemški vojak 
z »oklopniško pestjo«, ki je zelo po ceni, uspešno 
proti najtežjim tankom. Par tisoč s tem orožjem 
izvežbanih vojakov zamore tvoriti nepremagljiv 
branik. Ako so Rusi in Amerikanci gradili na ja-
kosti svojih tankov, bo bodočnost pokazala, da 
bo nedosegljiva hrabrost nemškega vojaka z no-
vim orožjem v rokah premagala to oklopno 
orožje. Na vojaškem polju — tako je zatrjeval 
Degrelle — je zmaga možna in sigurna. 

Z vojaškega vidika torej ni nikakega vpra-
šanja — tako je svaril govornik — toda evrop-
sko vprašanje ostane. Naj si nikdo ne utvara, da 
je komunizem kar takoie zbral okrog sebe in 
svoje zastave milijone ljudi. To močno pristaštvo 
rezultira odtod, da iščejo milijoni, ki živijo danes 
brezupno, izhoda. Situacija zahteva ustvaritev 
socialnega reda za vso Evropo, dejansko izvedbo 
naconalsocialist ične revolucije. 

Degrelle je nato dokazal na osnovi izkušenj iz 
Belgije, da je nastalo odporniško gibanje v za-
padno- evropskih deželah pretežno vsled anglo-
ameriške in boljševiške agitacije. S svojim ogrom-
nim hujskanjem po radiu iz Moskve, Amerike, 
Londona in Avstralije 60 zamogli sovražniki Ev-
rope razviti veliko aktivnost, dokler nd stopila 
v ospredje stvarnost. Danes gre za to, da prido-
bimo milijone iz nasprotnega tabora. 

Treba je natančno spoznati cilje, ki so bili po-
stavljeni na socialnem ali političnem področju. 
Narodi Evrope bi morali te cilje poznati. Vojak 
se ne bori za ka j negativnega. Svojega meča ne 
vihti za truste ali za velike blagajne meščanstva. 
Vojak se bori za ohranitev civilizacije in za 
Vzpostavitev novega socialnega reda. 

Samo ;ii6icibtialsocializem lahko nudi p t^ lago 
za to novo bodočnost 'Evrope. Evropa Stara po-
stati dežela, v kateri bo lahko vsakdo ponosno 
dvigal glavo, k jer bo zaslužil vsakdo to, kar jpu 
priiče ha podlagi njegove storitve, t a Evropa pa 
bo zamoqla biti srečna in velika le tedaj, ako so 
bo mogel razviti genij vseh narodov in ako se 
bo gradilo to poslopje bodočnosti z največjo pre-
vidnostjo. 150 let je trajalo, preden se je posre-
čilo Adolf Hitler-ju zjedinjenje Nemčije. 2ä Fried-
rirhom Velikim so se generacije posvetile tej na-
logi zjedirijevanja z modrostjo in previdnostjo. 
Ako je danes Nemčiji pripadla naloga, povesti 
Evropo v novo bodočnost — in tega je zmožna 
samo Nemčija — potem bo morala Nemčija tudi 
brez konjskih naocn'kov gledati preko lastnih 
meja. 

Kakor je vsled previdne politike zjedinjevanja 
v Nemčiji sami ohranilo sleherno pleme svojo 
samobitnost — to je bilo tisto, kar ie Nemčijo 
kulturno tako obogatilo — ravno tako je treba 
ohraniti in obvarovati samobitnost narodov ter 
6e je treba ozirati na posebne lastnosti značaja 
teh narodov. 

V roke Nemčije — tako je končal Leon De-
grelle svoja globoka izvajanja — je bilo položeno 
veliko poslanstvo. Kakor so imeli nekoč druqi 
veliki narodi v teku svoje zgodovine veliko 
šanso, ima sedaj Nemčiia svojo šanso. Ali bo 
Nemčija zgradila krepko Evfopo ali pa se bo Ev-
ropa potopila. 

• Narod v Rimu gladuje. V področju Italije, 
ki je pod angležko-ameriško zasedbo, grozi n o r 
pohod v Rim. Gre za gladujoče ljudske množice, 
ki nimajo drugega izhoda kakor odkrito revolto, 
ako se ne izboljšajo prehranjevalne razmere Ka-
ko kočljiv je položaj, dokazujejo naoadi na tr-
govine živil in gostilne, kjer kupujejo posedu-
joči krogi za deset do petnajstkratno preplačilo, 
ne da bi posredovala policija. 

D r u c k und V o r l a g : Marburqer Verlaas- und Druckerei-
Ges m b H — Verlagslei tung Egon Baumgartner Haupt-
sehrf f t le i te r Friedrich Golob: a ite in Marburg/Drau. .Badgasse ® 
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Nemški napad na široki fronti 
Močne nemške sile co iz svojih izhodišč na Westwallu prodrle 
ameriške postojanke med Hoher Venn in Severnim Lukscm-

Sovražni porazi v Italiji burgom 
18. decembra je sporočilo nemško vrhovno 

poveljs tvo sledeče: Močne nemške sile so 
dne 16. decembra ob 5.30 nastopile iz West-
uall-a na široki fronti po kratkem, toda 
silnem ognju napada ter so prodrle naj-
sprednejše ameriške postojanke med Hohem 
Venn in Severno Luksemburško. Nadaljuje 
se velika napadalna bitka, katero podpirajo 
močni odredi lovskega letalstva. Da popolno-
ma iznenadeni sovražnik ne bi dobil nikakih 
informacij, se zamorejo posameznosti obja-
viti šele pozneje. V boju s sovražnim letal-
stvom nad frontnim področjem so odredi 
našega lovskega letalstva zbili po doseda-
njih poročilih 48 sovražnih lovskih bombni-
kov. Mimo tega je fakartilerija unčila 21 
sovražnih letal. Ponoči so močni odredi boj-
nega letalstva z dobrim učinkom napadali 
sovražna gibanja in dovozne centre. 

Naslednjega dne, 19. deeembra. je nemško 
vrhovno poveljstvo izpo'nilo svoje poročilo 
» ilne 18. t. m. kakor sledi: V zimski bitki 
na zapadu so nadaljevale naše čete svoj na-
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Karte zu den Kämpfen im Saariaum. 
Scherl-Bilderdien«t-M. 

päd včeraj na vsej fronti. Skozi luknje raz-
bite in raztrgane 1. ameriške armade so su-
nili oklopniški odredi v globino bojnega pro-
stora. Sovražni odredi, ki so hoteli ponoči po-
segati v boje, so bili zavrnjeni v nočni 
oklopniški bitki. Nemško letalstvo, ki je ščiti-
lo gibanja naših čet, je v letalskih bojih 
/bilo 24 sovražnih letal. Na ostali zapadni 
fronti se nadaljujejo boji na postojankah v 
starih težiščih. 

V odstalem so operacije v preteklem tednu 
potekale kakor sledi: 

Po poročilu z dne 12. t. m. so skušali Ame-
r ikanci dne 11. t . m. izsiliti zapadno od 
Aachen-a z ogromnim mater i ja ln im naporom 
prodor skozi nemške postojanke. Nj ihova pe-
ho ta skupno z oklopniki, ki so naskakoval i 
v širini 15 kilometrov, pa je zamogla le v 
posamičnih odsekih za malenkost vdre t i v 
naše glavno bojišče. Ob krilih je naša art i-
Ier i ja razbila sovražne napade že v razvoju . 
P r i Saar lautern-u , k j e r je imel sovražnik 
težke izgube, se mu ni posrečilo forsiranje 

reke. Na obeh s t raneh spodnj ih Vogezov 
so se s topnjeval i boji glede s rdi tost i in iz-
mera . — London je bil nadalje v ognju na-
šega dalekometnega orožja. — V srednji I t a -

liji je zamogel sovražnik po težkih bojih v 
odseku Lamone tvorit i m a j h n o mostišče na 
zapadni obali reke. Južno od Bologne ter 
severno od Ravenne so se razbili sovražni 
napadi. — Anglo-ameriški terorni bombniki 
so metali bombe na zapadno in jugozapadno 
Nemčijo. Pri te rornem napadu na Wien s ta 
bila zadeta tudi Burg thea te r in Državna 
opera. Zbitih je bilo 33 sovražnih letal, ve-

činoma št i r imotornih bombnikov. 
Po poročilu z dne 13. decembra se je na-

dal jevala če t r ta bi tka za Aachen z nezmanj-
šano silovitostjo. Vsled h rabre obrambe iz-
kušenega vojaš tva pa Amerikanci n ik jer ni-
so dosegli uspehov. Tudi na ostalih odsekih 
zapadne f ron t e se sovražniku ni posrečilo 
doseči svojih operativnih ciljev. — Nadal je-
valo se je obs t re l jevanje velikega Londona. 
— V srednj i I tal i j i Angleži niso mogli raz-
širiti svojega mostišča ob reki Lamone. P r i 
Faenzi so se zrušili opetovani napadi . — Te-
rorni bombniki Amerikancev so bombardiral i 
gorn jo Šlezijo, področje Rhein-Main in sred-
nio Nemčijo, zlasti Darms tad t in Hanau . An-
g'eži pa so bombardiral i Witenberg in Es-
sen. Zbitih ^e bilo 58 sovražnih letal. 

Vsled težkih izgub 9. ameriška a r m a d a 
dne 13. t . m. ni nadal jevala svojih velenapa-
dov. I s to tako so ostali napadajoči odredi 1. 
ameriške a rmade v nemškem ognju ter so 
šele po ponovnih sunkih jedva zavzeli par 
vasi. V ostalih odsekih zapadne f ron t e so be-
ležili učinkovito nemško obrambo in proti-
sunke. — Obstre l jevana s ta bila London in 
Anvers z dalekometnim orožjem. 

Iz poročila z dne 15. decembra je razvidno, 
da je 1. ameriška a rmada 14. t . m. opoldan 
zor>et pričela s vojim napadom na širok' 
f ront i , ne da bi bila dosegla kakih bistvenih 
uspehov. Ob reki Saar so naše čete s kon-
centričnim ognjem in prot isunki preprečile 
sovranžiku globlje vdi ranje v naše bunkar-
ske postojanke. Med Saargemünd-om in Bit-
schom so imeli Amerikanci težke izgube. Us-
pešni nemški napadi so se vršili v gorn jem 
Elsass-u, k j e r je bil izvojevan tudi grad 
Hoheneck. — Nadal jeval se je ogenj na Lon-
don in Anvers. — V srednj i I tal i j i so doži-
veli Angleži in Kanadčani v teku težkih bo-
jev celo vrs to neuspehov. 

Prva ameriška armada je 15. t . m. opoldan 
pričela ponovno s svojim napadom. Nemške 
čete pa so preprečile nameravani prodor. Na 

Karte zu den Kämpfen in Oberita ien. 
Scherl-Bilderdienst-M. 

Bitsch je koncentr i ra l sovražnik na j j ač j i ar -
t i leri jski ogenj . Ob alzaški severovzhodni 
meji so naše čete zavzele nove postojanke. V 
gorn jem Elsass-u se položaj ni bistveno iz-
premenil. — V srednj i I ta l i j i je nadal jeval 
sovražnik svoje velenapade, vendar so bili 
vsi poskusi prodora angleških divizij zapadni) 
od Faenze deloma v prot isunku preprečen. . 
— Terorni bombniki so bombardiral i dne 15. 
t. m. Kassel in Hannover t e r k r a j e v južni 
in jugovzhodni Nemčiji . Angleži pa so bom-
bardiral i Mannheim, Ludwigshafen t e r Han-
nover t e r Osnabrück. 

Iz poročila z dne 18. t . m. je nada l j e rax-
vidno, da so naše čete v gorn jem Elsa3s-u 
vdrle v prot inapadih v Kaysersberg . :— Lie-
ges in Airvers s ta bila n a j j a č j e obstrel jeva-
na z našim dalekometnim orožjem. V sred-
n j i I ta l i j i je sovražnik doživel 17. t . m. na 
obeh s t raneh Bagnacaval la težak poraz. — 
Ameriški terorni bombniki so podnevi bom-
bardirali gorn jo Šlezijo in jugovzhodno 
Nemčijo. I s to tako je bil bombardi ran Mün-
chen. Drugi odredi so vrgli veliko število 
bomb na Ülm. Tudi Rheinland in Westfa len 
s t a bila cilj nada l jn j ih sovražnih napadov. 
Zbitih je bilo 36 anglo-ameriških letal . 

Iz poročila, objavl jenega dne 19. t . m., iz-
ha j a , da se je nadal jeval nemški ogenj na 
London, Anvers in Lieges v ojačenem obse-
gu. — V srednj i I ta l i j i se je 8. angleška ar-
mada vsled svojih velikih izgub omejila zgol j 
na brezuspešne sunke pri Faenzi in Bagna-
cavallu. — Ameriški terorni letalci so bom-
bardiral i 18. t . m. zapadno Nemčijo, go rn jo 
Šlezijo in jugovzhodno Nemčijo. Angleži pa 
so ponoči prileteli nad področje Vzhodnega 
m o r j a te r so metali bombe nad zapadno in 
južno Nemčijo. Zbitih je bilo 15 š t i r imotornih 
bombnikov. Število dne 17. t . m. zbitih te-
rornih bombnikov se je zvišalo po novih po-
ročilih od 24 na 45. 

Položaj ni nMM\ fronti 
Ob Blatnem jezeru zavrnjeni močni sovjetski napadi — 

nemška obramba pred Budimpešto 
Žilava 

Kakor izhaja iz poročila z dne 12. t . m., 
so nemške čete razbile severozapadno od Osi-
jeka sovražno mostišče. Brez uspeha so na-
padali boljševiki med Dravo in Blatnim je-
zerom. Severno od Budimpeš+e so bili odbiti 
oziroma zaustavl jeni sovražni poskusi prodo-
ra . Samo severno od Miskolcza je zamogel 
sovražnik spričo žilavega odpora naših čet 
pridobiti nekoliko terena na obeh s t raneh re-
ke Sajo . V južnem delu vzhodne Slovaške so 
naše čete razbile jačie sovražne napade na 
obeh s t raneh ceste Užhorod—Košice ob veli-
kih izgubah za sovražnika. 

13. decembra so sporočili, da so nemške 

čete očistile v severovzhodni Hrva t sk i južno 
obrežje spodnje Drave. P r i Vukovaru so s« 
nadaljevali srdit i lokalni boji . Južno in vzho-
dno od Blatnega jezera so Nemci zavrnili 
sovjetske lokalne napade, ovražni velenapa-
di proti Budimpešti so bili deloma zavrnjeni 
ali pa zaustavl jeni te r je bil s tem prepre-
čen nameravani prodor. I s to tako so se zrušili 
napadi ob cesti Užhorod—Košice ob izgubah 
za sovražnika. Na ostali vzhodni f ron t i ni bi-
lo nikakih posebnih dogodkov. 

Žarišče težkih obrambnih bojev na zapadu 
je bilo po poročilu z dne 14. t . m. slej kot 
p re j na Madžarskem. V severnem in seva* 



rovzhodnem loku postojank o k r o g Budim-
pešte so razbili Nemci močne s o v j e t s k e na -
pade. Boljševiki BO pritiskali pri Vaczu t e r 
v gorovju Matra y «meri proti s eve rovzhodu 
in severozapadu, vendar b r ez posebnega 
uspeha. Tudi severno od Miskolcza so n a d a -
l jevali močni boljševiški in r o m u n s k i odredi 
svoje napade, da hi razširili in poglobil i 
v d o r n i prostor med rekama S a j o in H e r n a d . 
Razvi l i so se težki boji v t em p o d r o č j u t e r 
na ces t i Ušhoroda proti Kožicam. 

P r i Vukovaru s o po poročilu z dne 15, t. 
m. očistili južno obrežje D o n a v e in D r a v e , 
i s totako pa so se tudi izjalovili sovražn i na -
padi jugovzhodno od Vukovara. J u ž n o in se-
verovzhodno od Blatnega jezera so boljševiki 
raman naskakovali . Južno od r eke Eipe l so 
skušal i boljševiki prodreti nemško f r o n t o , 
vendar so se t i poskusi razbili ob ži lavi nem-
ški ob rambi . Tud i med g o r o v j e m Biikk in 
m e d r e k o H e r n a d je obležal sovražn ik v og-
n j u naš ih g r e n a d i r j e v in p lan insk ih lovcev. 
Ob cest i Užhorod—Košice t e r ob železnici 
D a b i c a — T a r n o w v Galiciji so se iz ja lovi l i 

s o v j e t s k i napad i . 
N a f r o n t i med Budimpešto in v d o r n i m pro-

s t o r o m v jugovzhodni M a d ž a r s k i so beležili 
16. d e c e m b r a uspešno nemško o b r a m b o . 

19. d e c e m b r a so sporočil i , da so š tevi ln i 
s o v j e t s k i n a p a d i med D r a v o , B l a t n i m jaze-
r o m in B u d i m p e š t o obležali v nemškem^ og-
n j u . Tu<Ji n a o s t a l i h odsek ih sov ražn ik n i 

mogel n i k j e r i zvo jeva t i n a m e r a v a n i h opera -
t ivnih ci l jev. N a os ta l i vzhodn i f r o n t i so be-
ležili le loka lne bo je . 

je pripovpdovaia o velikem veselju otrok in star-
šev o obnovitvi šolskega pouka, ki je bil preki-
njen vsled uničenja šolskega poslopja pn tolpah 
skoraj leto dni. Razumljiv in ljubezniv pogled 
učiteljice je veljal rjavim in svetlolasim glavam 
učencev in učenk pri njenem pripovedovanju o 
šolskih uspehih, povdarjajoč, da niso kdovekaj 
pozabili v času brez pouka in da si prizadevajo, 
sprejeti v 6voje brihtne glavice vse morebiti za-
mujeno in novo gradivo. O svojem življenju bi 
nam bila pripovedovala še mnogo, kar pa ni do-
puščal čas, šolski pouk se je rroTal p r i č e t i . . . 

Rahlo smo zaprli vrata šolskega razreda, k je r 
nadal ju je jo s poukom kliub ierorju in razdiral-
nemu besnenju v korist in dobrobit mnogih mladih 
epodnještajerskih fantičev in dektičev. vzgojujoč 
jih v može in žene, kakršne potrebuje obmejna 
dežela že od nekdaj: močne, verne m nezmot-
lj ive v svojih ciljih. N. J . 

DNEVNI DRGB/Z 

Der Kampfraum in Ungarn. 
Scherl-Bilderdienst-M 

Sestalo se je zopet sto šolarčkov 
Obnovitev šolskega pouka po enoletni prekinitvi v Reifnigu 
»Zakaj zažigajo naš« šole?« To vprašanje si je 

stavil neki spodnještajerakl kmet, ko je po umiku 
tolip, ki so za kratek čas zasedle njegov domač 
kraj, zopet svobodno dihal ter bil 6rečen, da je 
ostal zdrav. Njegovo vprašanje pa vsebuje več, 
kakor bi se to zdelo na prvi pogled Spodnješta-
Jersko prebivalstvo )e bilo že od nekdaj odkrit 
nasprotnik tolp, ki poskušajo tudi na Spodnjem 
Štajerskem z vsemi razpoložljivimi sredstvi spra-
viti ljudi in deželo • boljševiško zmedo. Umori, 
sabotaža in teror so kazalci poti teh moskovskih 
plačancev, ki hočejo pod krinko »osvobodilne 
armade« prinašati samo nesrečo in bedo v deželo, 
da bi 6e na ta način približali svojemu cilju. 

Da so s temi svojimi metodami imeli na Spod-
n jem Štajerskem bolj malo sreče, je moralo vod-
stvo tolp že večkrat priznati. Spodnještajerci se 
preveč dobro zavedajo, kaj pomeni živeti pod 
zaščito Reich-a in Jim Je tudi jasno, ka j bi pri-
neslo njim in njihovim družinam, če bi prevzeli 
oblast Spodnje Štajerske ti »osvoboditelji po mi-
losti Moskve«, Zato M tudi zoperstavljajo z vse-
mi sredstvi ter si prizadevajo posvetiti vse svo je 
sile in vse svoje znanje usodni borbi nemškega 
naroda, s katerim »o i e tisoč let povezani. Da 
se na jde jo med njimi todi taki, ki delujejo po-
sredno ali neposredno todi s tolpami ali jih pa 
podpirajo, je znano. Mnogo od teh dela to iz 
6trahu pred maščevalnimi dejanji tolp. Brez vsa-
kega dvoma Je, da smo Imeli in še imamo vrsto 
Spodnještajercev, ki so si predstavljali »surovo 
stvarnost« delovanja tolp drugače, kakor smo jim 
pravili mi. V to kategorijo sipada tudi kmet iz 
Sanntal-a, ki je vprašal: »Zakaj zažigajo naše šo-
le!?« Očividno ni mogel razumeti, kako je možno 
zažigati ureditve, koristne narodu, ki ga hoče-
jo osvoboditi«. On tudi nt Imel uvidevnosti za 
zrušitev občinskih hiš, ki ao jih postavili občani 
iz svojih sredstev m bi Jih po »osvoboditvi« po-
trebovali vsi ljudje! Mož iz planine Sanntal-a 
Je 6 svojim vprašanjem odgovoril hkrati na ne-
smiselnost in uničevalno besnost komunističnih 
tolp, ki uporabljajo besedo »osvoboditev« kot 
svrham primerno napisno tablo. 

Z veliko pridnostjo in vztrajnostjo predvsem 
pa z nezmotljivo vero se popravlja vso po te-
rorju povzročeno škodo, ali pa premostuje s po-
močjo pomožnih ureditev. Vse roke pomagajo, ka-
dar je treba vpostaviti splošno korist ureditve in 
s pomočjo organizacije Steirlscher Heimatbund se 
opravijo taka dela T najkrajšem času. Porušene 

občinske hiše, uradi Ortsgrupp in šole nastanejo 
ter obnovijo svoje delovanje v polnem obsegu. 
Osvobojeno prebivalstvo si oddahne, sprejemajoč 
to delo na znanje in vse teče zopet po stari po-
t i . . . 

Kakor v mnogih Ortsgruppah, so izvršile tolpe 
Bachern-a tudi v Ortsgruippi Reifnig 6voje moj-
stersko junaštvo z razrušenjem in vpepeljenjem 
tamkajšnje sedemrazredne ljudske šole 

Bilo je predzimskega dne meseca decembra, ko 
smo 6e nahajali na poti v Reifnig. Dolina Drau-
tal je ležala v modrikastem blišču megle in pr-
vega snega. Molče je stalo gozdovje Bachern-a ob 
cesti, iz vrhov je pa svetil zimski pozdrav. Ob-
dajala nas je praznična tišina, kakor da bi vla-
dal globok mir. Korakali emo vedno višje, go-
rovju Bachern nasproti, dokler nismo zagledali 
na višini 716 ležeč Reifnig. 2e gredoč smo sre-
čali otroke s šolskimi torbicami korakajoče po 
6negu. Prihajali so od vseh strani bližnje okolice, 
in tudi slabo vreme jih ni oviralo pri tem. Vsi 
so bili srečni in veseli, da 60 lahko obiskovali 
zopet šolo, ker so bili skoraj leto dni brez po-
uka. 

Zanimalo nas je, k j e je postavilo toliko mladih 
fantov in deklic svoje šotore, dokler ni bilo ure-
jeno šolsko poslopje ter smo 6e priključili mali 
skupini. Veselo kramljajoč smo dospeli v Reif-' 
nig ter se ustavili šele, ko nam je nek fantič s 
prstom pokazal kmečko hišo, kjer se je nahajala 
zasilna šola. Skupno z našimi spremljevalci smo 
vstopili v prijazno, svetlo kmečko sobo, kjer 60 že 
čakale vrste klopi na 6voje male učence in učen-
ke. Pričelo je veselo kramljanje kmečkih otrok 
našega Bachern-a od blizu in daleč. Razlagali so 
6i svoje doživljaje iz poti v šolo in iz šole ter 
od doma. Nenadoma so vsi utihnili. Vstopila je 
učiteljica in pozdravili so jo z glasnim »Heil Hit-
ler«. Nemalo je bila začudena, ko je med svojimi 
ABC-strelci zagledala še nas. Po kratkem pojas-
nilu o vzroku našega nepričakovanega obiska je 
dala izraza svojemu veselju s tem, da nam je 
veselo pripovedovala o zadovoljstvu, s katerim 
gre zopet na delo. Tako smo sedeli še neka j časa 
pred poukom s to pogumno gospo ter poslušali po-
Točila o njeni, sicer ne ravno lahki, pač pa hva-
ležni službi. Povedala nam je, da je edina učna 
moč tukaj visoko v hribih in da poučuje v dveh 
skupinah 6to šolskih otrok. S posebnim ponosom 

* Delovni čas o božičnih praznikih in no-
•\em letu. Za l e t o š n j e božične p razn ike in 
novo le to j e izšel odlok, ki p r e d p i s u j e sle-
deče : »V ko l ikor bi v izvedbi t o t a l n e v o j n e 
v p o s t a v e ob božičnih p razn ik ih in novem le-
t u bilo neizogibno p o t r e b n o , se bo dovoli lo 
n a podlagi z a k o n i t e g a pooblas t i l a Oprav l ja t i 
v o j n o - v a ž n a n e d e l j s k a in p r a z n i š k a dela v 
i s t em obsegu k a k o r ob de lavnik ih . Za nede l j -
sko in p r a z n i š k o delo j e p lača t i p r e d p i s a n e 
dok lade . Če p a z a h t e v a j o o b r a t n o - t e h n i š k i 
raz log i s k r a j š a n j e de lovnega časa ali pa do-
voli tev de l ap ros t ih de lavnikov v zvezi z bo-
žičnimi p razn ik i in nov im le tom, se l ahko n a 
t a nač in i zgub l j ene delovne u r e t eko- - d e s e -
tih t e d n o v n a d o k n a d i z u r a m i p r e d in po de-
lovnem času ob de lavnik ih . P r i t e j i z r avnav i 
ne sme z n a š a t i delovni čas več k a k o r 11 u r , 
pr i ženah in mlado le tn ih pa 10 in pol u r e . 
K j e r t a nač in i z r a v n a v e ne bi bil možen, l ah -
k o de l a jo posade nad 16 let s t a r i h , en -
de l jo meseca d e c e m b r a 1944 in eno nečfel jo 
meseca j a n u a r j a 1945. Ob t eh n e d e l j a h se 
l ahko dela k a k o r ob de lavnik ih , če je to iz 
vo jnovažn ih r az logov po t r ebno . Žene, ki 
o s k r b u j e j o o t r o k e izpod 14 let , m o r a j o bi t i 
oproščene n e d e l j s k e g a dela«. 

* R u d a r s k i p r azn ik n a S p o d n j e m Š t a j e r -
s k e m . V rudn ik ih Kre i s -a Cilli so r u d a r j i ob-
h a j a l i s v o j s t a r i r u d a r s k i p r azn ik B a r b a -
re . V r u d n i k i h B u c h b e r g in Wöl l an so r u -
d a r j i sp re j e l i ob t e j pr i ionžos t i d ip lome za 
svo je p e t i n d v a j s e t l e t n o delo v p r e m o g o k o p u . 

* Uradni organi imajo pravico do ogleda 
in zahtevanja informacij o stanovanjih. Ober-
b ü r g e r m e i s t e r m e s t a M a r b u r g - D r a u je r a z -
glasi l , da bodo k a z n o v a n i z do š e s t t e d e n s k i m 
z a p o r o m vsi ime j i t e l j i s t a n o v a n j , ki n j e g o v i m 
o r g a n o m ne bi dovolili v s t o p a v s v o j a s tano-
v a n j a in ne bi dali i n f o r m a c i j , k i j ih zahte-
v a j o . 

* Priznanje in odlikovanje hrabrega Spod-
nještajerca. N e d a v n o smo objavi l i vest, d a j e 
kot p rv i S p c d n j e š t a j e r c dobil o d l i k o v a n j e za 
h r a b r o s t D e u t s c h e s K r e u z i n Gold Ober l eu t -
n a n t F r a n z König , sin z n a n e g a t r g o v c a i s te -
g a imena v Cilli-ju. S e d a j smo dobili vest , 
d a je t a n a š r o j a k in j u n a k , k i ima tudi š e 
d r u g a o d l i k o v a n j a in je s t a r k o m a j 22 let , 
bil povišan iz rednim p o t e m v r a n g H a u p t -
m a n n - a . S p o d n j a Š t a j e r s k a j e ponosna n a 
t e g a s v o j e g a r o j a k a , ki g a je š t e t i p c staro-
s t i med n a j m l a j š e H a u p t m a n n - e n e m š k e obo-
rožene sile. 

* Junaška smrt za Führer-ja in Reich. V 
Tr i fa i l -u so izročili m a t e r i zeml j i vod i t e l j a 
u r a d a Arbe i t spo l i t i sches A m t Kre is -a TrifaU 
P g . F r a n z - a B a u e r - j a , k i j e pos t a l ž r t ev mo-
r i ' ceve roke . Ob o d p r t e m g r o b u se j e od za-
s lužnega p o k o j n i k a poslovil K r e i s f ü h r e r 
E b e r h a r t h . Težka u soda je ho te la , da j e sov-
r a ž n a b o m b a v Graz -u ubi la k o m a j t r i u r e 
po n j egov i s m r t i n j e g o v o sop rogo in t r i nje-
gove m a l e o t roke . T a k o je s m r t združi la d ru -
žino, ki se je v ž i v l j e n j u l j ub i l a in razumela. 



Neizpodbiten protidokaz 
Bivši politkomisar Bruno je govoril pred 
zborovalci v Zellnitz-u (a. d. Drau) 

Poučevati naše činitelje • p ra r ih namenih in 
smotru tolovajskih skupin, ki hočejo tudi na 
Spodnjem Štajerskem z vsemi •redstri motiti ob-
novo, pač nikakor ni potrebno. Izkušnje zadnjih 
tednov in mesecev v drugih deželah so pa {udi 
vsakemu jasno mislečemu Spodnjeitajercu poka-
zale, ka j bi se mu zgodilo, ako bi ce plačancem 
Moskve posrečilo, zavzeti njegovo ožjo domovi-
no. Nujna posledica tega spoznanja j« gnjev na-
pram tej roparski sodrgi, ki skuša svoje cilje 
doseči s sabotažo in terorjem. 

Tolovaji na Spodnjem Štajerskem so morali že 
sami priznati, da pri spodnjestajarskem prebival-
s tvu nimajo nikakega popolnega uspeha. Z vse-
mi sredstvi hočejo torej domovini zvestim spod-
nješ ta jerskim ženam in možem pognati 6trah v 
kosti, in sicer na ta način, da trosijo potom svo-
jce agitacije med narod veflti, ki so brez vsake 
podlage. Tako so med drugim izdali geslo, da bo 
sleherni član tolp, ako bi se poslužil Gauleiter-
j-eve amnestije, doživel pri Nemcih trpinčenje in 
smrt z ustrelitvijo. teto da velja tudi za ubež-
nike, čijih število je iz dneva dan vedno več-
je, ker je v teku časa že marsikateri izmed nj ih 
spoznal neumnost, ki jo je storil, ko je pobegnil 
z doma, da bi se v gozdovih boril za takozvano 
»svobodo« svoje domovine. 

Kakor smo že sporočili, je bil pri neki akciji 
prot i takozvanemu Saohovemu odredu dne 4. no-
vembra 1944 ujet tudi politkomisar Ivan Mali, 
imenovan Bruno. Ker ga ni nikdo mučil in tudi ne 
ustrelil, se je Ivan Mali-Bruno tako začudil, da 
j« pod vtisom teh 6vojih doživljajev napisal oklic 
n a naslov svojih tovarišev. V tem 6vojem okli-
cu jim je sporočil, da so gesla tolovajskega vod-
s tva lažnjiva. Obenem jih je pozval, n a j zapu-
st i jo gozdove ter se vrnejo k svojim ženam in 
<ieci, češ, da zanje ni z nemške strani nikake ne-
varnost i mučenja ali celo smrt 

Odgovor komunističnih komandantov je bil ta-
k o j pri rokah: Lagali so, da je bil oklic Ivana 
Mali ja 6 6trani Nemcev izsiljen in da so Nemci 
Mali ja ustrelili. 

Tem večje je bilo začudenje, ko se je pojavil 
Ivan Mali na nekem zborovanju prebivalstva v 
Zellnitz-u dne 10. decembra 1944. Ivan Mali ie 
n a tem zborovanju spregovoril številnim zboro-
val cem obojega spola in brez razlike starosti. 
Ivan Mali je izjavil pred zborovalci, da je do-
tični svoječasni oklic napisal po svobodni volji, 
in da 6o z njim od prvega dne njegovega ujetni-
š tva zelo dobro postopali. Obenem je pozval zbo-

rovalce, n a j po možnosti vplivajo na člane Lacko-
vega odreda, n a j prenehajo z brezupno borbo ter 
se povrnejo iz gozdov. 

Zborovanje r Zellnitz-u je zopet enkrat de-
mantiralo številne laži boljševiškega tolovajske-
ga vodstva. 

Tajinstvena smrt tolovajskega 
voditelja 

Pod tolovajskim imenom »Stane» znani tolovaj-
ski voditelj Franc Rozman, ki je pred neka j ča-
som igral vlogo tudi pri organiziranju tolovaj-
skih skupin na Spodnjem Štajerskem, je po poro-
čilu radio-oddajnice »Svobodna Jugoslavija« umrl. 
Kot generallajtnant je bil naposled komandant 
takozvanega glavnega štaba Slovenije »Narodno-
osvobodilne vojske in partizanskih odredov Slo-
venije«. Kakor se dodatno doznava, Rozman ni 
umrl naravne smrti, temveč je bil žrtev nan j na-
merjenega atentata. Njegovo smrt je povzročila 
eksplozija neke dinamitne patrone, ki je bila — 
tempirana na gotov čas — odposlana kot paket 
na njegov naslov. Nadalje se doznava, da se je 
vodstvo tolovajev na ta način iznebilo neljubega 
mu voditelja. Gonilna sila teqa atentata je bil 
tajnik komunistične stranke in OF Boris Kidrič, 
ki je že pre je izločil politfcomisarja glavnega šta-
ba ter se sam vsedel na njegovo mesto. Tudi ta 
slučaj dokazuje, da izvršujejo boljševiki promptno 
delo po preizkušeni židovsko-boljševiški taktiki. 

Resnica zmaguje 
Hd. Funkcionarji OF morajo prisilne rekruti-

rance in druge sotekače z grožnjami in celo • 
s trojno pištolo ustrahovati, da jim ne uidejo iz 
gozdov. Ti prisilni rekrutiranci so namreč med-
tem spoznali prave namene komunistične OF, mi-
mo tega pa so tudi utrujeni in poparjeni spričo 
večnega tavanja in preganjanja s strani oblasti. 
Beda, pomanjkanje in bolezen skupno z zimo vži-
gajo v teh, šiloma skupaj zmetanih ljudeh, hre-
penenje po urejenem življenju. Marsikateri iz-
med njih hoče z begom uresničiti to hrepenenje. 
Da bi vse to preprečili in izgubljene tolpe ob-
držali v dosedanjem obsegu, slikaio politkomisar-
ji članom tolp ubežništvo iz njihovih v-6t v 
najstrašnejših barvah Pripovedujejo jim, da ima-
jo ubežniki iz tolp pričakovati na jpre j grozno mu-

čenje, naposled pa Kroglo. Mnogi izmed teh ne-
srečnežev še veru je jo tem lažem in si ne upajo 
pobegniti iz zelenega pekla in krempljev OF: 
sebi in svojcem v škodo. Kako se pa ujetim čla-
nom tolp in ubežnikom dejansko godi, nam prika-
zuje zelo nazorno pismo, ki ga je napisal v av-
gustu letošnjega leta ujeti tolovaj Konstantin 
R e m s k a r svoji ženi Nadi Remskar v Ljubljani, 
Marmontova ulica 41. Remskar je pisal sledeče: 

»Draga žena! 
Po dolgem času upam, da boš prejela to 

pismo po normalni pošti. Vedi, da sem zopet 
človek. Čeprav sem zaprt, postopajo z menoj 
človeško. Od tistega dne, ko so me na Vrh-
niki vzeli k tolovajem, in do dane» nisi nič 
vedela o meni, in 6edaj 6e nahajam v rokah 
tistih, čijih nepri jatel j 6em bil še pred krat-
kimi dnevi. Sedaj šele vidim, kako plemeniti 
l judje so tO[ in če bi moral na delo v Nem-
čijo, bom to storil s tolikim veseljem, ka-
kor sem ga občutil takrat, ko se nam je 
Lenčka prvič nasmejala. Draga Nada! Čudo-
vita je usoda. Kar se mi je zdelo nemogoče, 
je seda j možno; in če mi bo Bog milostljiv, 
bom izšel iz te svetovne borbe kot nov člo-
vek, preizkušen globoko, hvaležen Nemcem, 
ki so me sprejeli tako lepo in se me niso 
dotaknili, čeprav je naša propaganda to ve-
dno zatrjevala. Čuvaj mi hčerkico, ženaj kajti 
ona mi je najdražje na svetu Ko bo nekoč 
vojne konec, bomo vsi triie k je drugje sreč-
ne ie živeli kakor doma. Nemec mi ¡e daro-
val življenje, jaz ga dajem zanj. 

Čakaj name in zaupaj1 

Mnogo Te poljublja Tvoj 
K o n s t a n t in.« 

v 
Židovska cerkev v Belgradu 
Hd. Boljševiška radio- oddajnica »Svobodna 

Jugoslavija« je poročala z velikim zadovoljstvom, 
da so v Belgradu otvorili židovsko sinagogo. Pri 
otvoritveni proslavi je bil prisoten tudi zloglasnr 
boljševiški Žid Moša Pijade, ki je treaiutno desna 
roka banditskega poglavarja Josip Broz-Tita v 
Belgradu, kjer se izživlja v^ svoji židovsko-bolj-
ševiški morilni pohlepnosti. 

Medtem ko deportirajo desettisoče srbskih 
otrok in morijo na deset t isoče Srbov, o tvar ja jo 
boljševiki, ki so govorili v svoji hinavski agita-
ciji vedno o »osvoboditvi«, Židom cerkev. 

V času, ko trpi srbsko prebivalstvo pomanj-
kanje vsega ter trpi pod krvavim terorjem bolj-
ševikov, si ure ju je jo židje svojo domačnost, da 
bi lahko začeli zopet s sistematičnim izkoriščar 
n jem širokih ljudskih plasti. 

To je dejanska korist »osvoboditve«. 

* Nemški pozdrav vojakov. Sef vrhovnega po-
veljstva oborožene sile je odredil, kako morajo 
izvrševati vojaki predpisan nemški pozdrav. Po-
zdravl janje se mora vršiti z dviganjem stegnja-
ne desne roke do višine temena. Razlike ali nepra-
vilnosti niso dovoljene. Oficirji so dobili navodila, 
da so v tem vzor vsem. vojakom. Predpostavljeni 
so dolžni nadzorovati pravilno izvrševanje pred-
pisanega vojaškega pozdrava. 

* 5 ton živil za vso gladujočo deželo. V Lon-
donu so z zadovoljstvom ugotovili, da so zavez-
niki spravili doslej reči in piši pet ton živil T 
zasedene predele Holandije, kjer trpi prebival-
stvo, odkar ni več pod nemško upravo, glad in 
pomanjkanje . 

* Zatemnitev pri znaku Luftwarnong. Ce se r 
večernem mraku ali jutranjem svitu oglasijo si-
rene ter dajo znak »Öffentliche Luftwarnung« ali 
»Fliegeralarm«, je treba zatemniti takoj, tudi, č» 
se to ne zgodi v času, ki je predpisan za zatem-
nitev. 

BtuuoMaM während seiner Rede in Zellnitz* 
Aufnahm*: Prlot. 
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B i l d e r a u s d e m K r i e g s g e s c h e h e n 

Im Rahtaen eines Appells übernahm Reichsminister Dr. Goebbels am Freitag die Patenschaft über 
das Wachregiment »Großdeutschland«. Reichsminister Dr. Goebbels würdigte in seiner Ansprache 
die Verdienste des Regiments und der Division »Großdeutschland« an der Front und in der Hei-
mat und gedachte besondere der Haltung des Regiments und 6eines tatkräftigen Einsatzes bei den 
Vorgängen am 20. Juli in der Reichshauptstadt. — Eichenlaubträger Generalmajor Lorenz, der Kom-
mandeur der Division »Großdeut6chland«, überreicht dem Minister als Erinnerungszeichen an die 
Übernahme der Patenschaft das Ärmelband der Division »Großdeutschl&nd«. 

* 

Als Letzter in der Zitadelle von Saarlautern 
Von Kriegsberichter Walter Klieisch 

Eine neue Aufgabe des Reichsarbeitsdienstes. 
Auf Belehl des Führers ha : der Reichsarbeitsdienst einen Teil 
der militärischen Ausbildung übernommen und schafft damit 
eine Grundlage, auf der die Wehrmacht unmittelbar aufbauen 
kann. So formt sich aus dei Erziehung und Ausbildung in Hit-
ler-Jugend und RAD der junge Frontsoldat dieses Krieges. 

RAD-PK.-Kriegsber. Tomaschek (Sch.) 

Vernichtet! 
Ein schwerer Sowjetpanzer hat einen Volltreffer ehalten und 
brennt lichterloh. Wenige Sekunden später explodiert die Ge-
schützmunition und reißt den Koloß buchstäblich in Fetzen. 

Kriegsber. Brieke — TO-EP (Sch.j. 

dem, und die alten Gemäuer der Feste halten 
den modernen Waffen nicht mehr stand. Der 
größte Teil der schwachen Besatzung ist bereits 
ausgefallen. Nur der Kommandeur steht noch an 
seinem Posten vor dem rechten Eingang, unbe-
kümmert um die berstenden Handgranaten, die 
die Nordamerikaner aus den gegenüberliegenden 
Häusern weifen. Kaltblütig jagt er Feuerstoß auf 
Feuerstoß aus seiner Maschinenpistole. 

Die Geschichte des beispiellosen Helden-
kampfes eines deutschen Regiments um 
die alte Saarfeetung Saarlautern mit der 
Zitadelle ist eigentlich die Geschichte ihres 
Kommandeurs. Als letzter Mann seines 
Regiments verteidigte er in den Trümmern 
der Zitadelle noch den Zugang zu der 
wichtigen Saarbrücke. Rings von feind-
licher Ubermacht eingeschlossen, schlug er 
sich dann, ganz allein auf sich selbst ge-
stellt, durch den Einschließungsring durch 
und fand nach einem abenteuerlichen 
Marsch, der ihm viele Kilometer durch das 
feindliche Hinterland führte, wieder zu den 
eigenen Linien zurück. 

PK. Saarlautern ist von Granaten umgepflügt, 
• o n Flächenwürfen der Bomber. In den schwel-
lenden Häuserruinen klammern sich die Reste dei 
deutschen Besatzung fest. Es ist nicht mehr als 
ein Häuflein Männer, das der Regimentskomman-
deur, Oberstleutnant Hendel, in der alten Zita-

delle um sich schart, um mit diesen Letzten den 
Zugang zu der Brücke zu verteidigen. Die Ver-
bindungen zur Division sind abgerissen. IrgencV-
wo ist der Feind schon über die Saar gedrungen 
und hat das gegenüberliegende Ende der Brücke 
besetzt. Trotzdem ist Oberstleutnant Hendel ent-
schlossen, "unter allen Umständen den Brücken-
kopf zu halten, denn es kann jeden Augenblick 
ein Gegenstoß erfolgen und dann ist die Brücke 
von höchster Bedeutung. Der- Zugang zur Brück«; 
aber geht nur über die Zitadelle. Hier beißen sich 
dde Männer fest . ' 

Die Hölle ist losgebrochen 
Inzwischen drangt der Feind von allen Seiten 

in die Stadt ein. Die Ubermacht wird immer 
größer. Schließlich gelingt es den Nordamerika-
nern, auf die Züidel le zu steigen. Sprengkörper 
fallen in die Luftschächte. Die ganze Decke wird 
von der Wucht der Explosionen abgehoben. Auch 
in die Seitenwände werden Breschen gesprengt 
Das Häuflein ist viel zu klein, um das zu verhin 

»Deutsche Panzer kommen« 
Höhnisch beantwortet er die Zurufe der Nord-

amerikaner, die ihn zur Ubergabe auffordern. 
»Deutsche Panzer kommen!« ruft er auf englisch 
und stimmt mit seinen Männern ein lautes 
Hurra-Geschrei an, was die Nordamerikaner vev-
anlaßt, wenigstens eine halbe Stunde vorsichtig 
in ihren Verstecken zu bleiben. Uber fünf Stun-
den dauert dieses ungleiche Ringen. Dann steht 
der Kommandeur noch ganz allein da, ein Ein 
zelkämpfer mit Maschinenpistole und Panzerfaust 
gegenüber einer vielfachen Ubermacht. Trotzdem 
trauen sich die Gegner noch nicht heran. In den 
Seitenstraßen gehen Panzer in Stellung. Man 
hört das Rasseln der Ketten und das Klirren der 
Verschlüsse. Ein Beobachter lugt um die Ecke. 
Der Kommandeur legt an. Kopfschuß. Stille. 

Ein Sprung durch das Feuer 
Jetzt ist es Zeit, denkt der Kommandeur. Le-

bend sollen sie ihn nicht fassen Mit der Panzer-
faust schießt er in die gegenüber liegende Haus-
wand und springt dann mitten in den Rauch und 
Qualm hinein, von dort quer über die Seiten-
straße in ein brennendes Haus. Rasendes Schnell-
feuer aus kaum fünfzehn Meter Entfernung jagt 
hinter ihm her, abei der Kommandeur entkommt 
unverwundet. Der Einschließungsring ist durch-

Sprengboote fertig zum Einsatz. 
Nach erfolgreich beendeter Probefahrt liegen hier Sprengboote 

mit ihrer tödlichen Ladung bereit zum Einsatz. 
PK.-Kriegsber. Reinfeld (Sch.). 

Gegenstoß im Raum von Aachen. 
Amerikanische Panzerverbände sind überraschend vorgeprellt . 
Um sie von ihren rückwärtigen Verbindungen abzuschneiden, 
werden ein deutscher Panzerverband und Panzergrenadiere 
zum Stoß in die Flanke dieser Verbände angesetzt. Dabei 
konnten mehrere vom Feind besetzte Ortschaften wieder 

befreit werden. 
PK.-Kriegsber. Lohrer (Sch.) 

brochen. In den Häusertrümmern klettert er wei-
ter und steigt irgendwo bis zur Dachlucke hin-
auf. Von diesem Ausguck beobachte er lange Zeit 
den feindlichen Verkehr in der Stadt. Jeden 
Abend macht er sich dann auf den Weg. Sein 
Plan steht bereits fest. In einem der Dörfer links 
der Saar hatte er zuletzt Quartier bei älteren 
Leuten gehabt, von denen er wußte, daß sie zu-
rückgekehrt waren. Dorthin wollte er gehen, 
schlafen und essen, und dann gegen Morgen die 
Flucht über die Saar versuchen. Vorher aber 
wollte er sich noch ein wenig bei den Amerika-
nern umsehen. 

Wie heißt das Kennwort? 
Mitten durch die vom Feind besetzte Stadt, in 

der sich edn lebhafter Verkehr abwickelt, geht 
der deutsche Oberstleutnant in vollej Uniform, 
als ob es sich um einen ganz gewöhnlichen Spa 
ziergang handele. Nur ab und zu tritt er in eins 
dunkle Haustür, um allzu peinliche Begegnungen 
zu vermeiden. Plötzlich steht er einem amerika-
nischen Posten gegenüber. »Stop« ruft der Nord 
ame ikaner. Geistesgegenwärtig fragt der Kom-
mandeur ihn nach dem Kennwort Als der andere 
aber ein dummes Gesicht macht und nach seinem 
Gewehr fingert, gibt er blitzschnell einen Feuei 
stoß aus der Maschinenpistole ab. und der Posten 
sagt nichts mehr. Dann allerdings muß er machen, 
daß er aus der Gegend wegkomm' 

»Americans! Hands upl« 
Aus einem Stollen, an dem er vorbei muß, hört 

er arderikanische Laute und Frauenstimmen, die 
aufgeregt durcheinander sprechen. Was mag hiei 
vor sich gehen, denkt er und dringt schnell ent-
schlossen durch einen winkeligen Gang ein. Die 
Tür fliegt auf. Ein dämmeriger Raum Kerzen-

licht, Betten, Hausrat, alles durcheinander; ein 
Flüchtlingslager. Im Hintergrund Gestalten in 
Uniform. »Americans hands up!« brüllt er in den 
Raium. Da heben sechs nordamerikanische Solda-
ten die Hände. »Sie sind gefangen und haben den 
Raum nacht zu verlassen!« erklärt er ihnen auf 
englisch und gibt mit lauter Stimme Befehle an 
seine lerider nicht vorhandenen Soldaten, läßt 
»zwei Posten« vor dem Hause aufziehen und ver-
abschiedet sich mit einem spöttischen »Guten 
Abend!« 

USA sorgt für das Abendbrot 
In dem Ort angekommen, wo er seine alten 

Quartierleute wußte, Sieht er sich plötzlich in 
mitten eines nordamerikanischen Zeltlagers. Ohne 
zu hasten, geht er unerkannt hindurch und findet 
das Haus, das er suchte. Aber aus Quartier und 
warmem Abendbrot wird nichts, denn inzwischen 
hatten sich schon ungebetene Gäste eingenistet. 
Starr vor Entsetzen erkennt die alte Frau ihren 
früheren Quartiergast und warnt ihn, länger iu 
dem Ort zu weilen. Müde, naß, durchfroren und 
hungrig macht sich der Kommandeur auf den 
Rückweg. Aber er ßollte bald eine Entschädigung 
für diie Enttäuschung erhalten. Am Wegrand fin-

det er ein Bündel Decken und darin eine amerC* 
kanische Verpflegungsportion. 

Mit der Pionierfähre über die Saar 
Nach kurzer Rast geht es weiter. Endlich ge-

langt er wieder ans Saarufer. Schwarz gurgelt da« 
reißende Wasser Suchend geht er am Ufer ent-
lang. Da stößt er auf verlassene Pionierfähren. 
Mit letzter Anstrengung gelingt es ihm, da* 
plumpe Gefährt zu Wasser zu bringen und das 
andere Saarufer zu erreichen. Noch einmal spielt 
das Schicksal mit dem tapferen Offizier. Ein 
Feuerüberfall rast über das fast deckungslos« 
Ufergelände. Sprungweise kommt er hindurch. 
Dann sieht er vor sich einen Bunker des West-
walls. Kameraden nehmen ihn in Empfang. 

Wie eine Sage fast klingt der Bericht. Ein Aus-
schnitt aus dem großen Kampf um Deutschland 
24 Stunden später sitzt er vor uns, Oberstleutnant 
Hendel, frisch und energiegeladen, als sei das 
Erlebnis dieser Tage spurlos an ihm vorüber-« 
gegangen. Ein deutscher Offizier! 
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Znanstvena dognanja o izvoru, nastanku 
in proslavljanju božičnih praznikov 

Človeštvo obhaja vsako leto dne 25. decembra 
tvoj Božič. Bralce bo zanimalo, kaj govori znano't 
o božičnih praznikih. 

Beseda Božič, nemško: Weihnachten, to je bla-
goslovljene ali svete noči, predstavlja rojstvo Je-
zusa, praznik, ki se je udomačil šele v 4. stoletju 
po našem štetju, kljub močnemu odporu. O datumu 
rojstva Jezusa manjkajo izročila. Cerkev Jutrovih 
dežel je obhajala njegovo rojstvo hkrati z njegi-
vim krstom, to je dne 6. januarja. Obhajanje bo-
žičnega praznika dne 25. decembra, to je 9 mese-
cev po dnevu ustvarjenja sveta ter oznanitve Ma-
riji, kar so smatrali, da je bilo pomladi, je doka-
zano leta 354. najprej v Rimu in se je razširilo 
pozneje hitro v vsej cerkvi. 

Pri nastanku božičnih praznikov je sovplivalo 
na eni strani nasprotstvo praznikov Sol Inviktusa 
ter Boga svetlobe Mitra, na drugi strani so si pa 
razlagali dan zimskega sončnega obrata s Kristu-
som pričeto svetovno svetlobo. V nemških zem-
ljah se je pomešala germanska vera, ki je mislila, 
da čuti v „svetih dvanajstih nočeh" gibanje bož-
jih moči in pukazni z različnimi božičnimi običaji 
krščanske vere. Nikjer na svetu niso našli božični 
prazniki tako velikega razmaha v pesmih, božičnih 
igrah in oblikovnih predstavah (jaslice), kakor r 
Nemčiji. 

Božično drevo, ki ga postavljajo v nemških 
ljudskih področjih je iglavec ter ga okrasijo z 
lučkami in okraski. Izhodišče božičnega drevesa 
je dežela Elsaß. Sebastian Brandt je leta 1494. do-
kazal uvedeno šego okrašenih hiš z vejicami ze-
lenih jelk. Okrog leta 1600 so v Schlettstadt-u 
okrasili zelene g rane z jabolkami in oblati, ki so 
jih lahko kradli otroci na dan Treh kraljev, slično 
kakor leta 1605. v Straßburgu. V 17. stoletju so 
policijske in cerkvene oblasti prepovedale postav-
ljanje božičnih dreves, vendar s tem niso odpra-
vili običaja, temveč zajel je vedno več krogov. 
Izvajan prvotno samo v omikanih krogih, se je 
pozneje širil v vedno večja področja in širje ljud-
ske plasti. V Leipzigu so postavili prva božična 
drevesa leta 1767, v Berlinu 1780, v Grazu 1813, 
v Münstru 1825, v Ljubljani 1870, nakar si je ta 
navada utrla pot v vse dele sveta. 

Simbolična povezanost 25. decembra, kot dneva 
zimskega sončnega obrata z duhovno lučjo, ki jo 
je našlo človeštvo v Kristusu, je bila razumljiva, 
ker so skoraj vsi stari narodi proslavljali zimski 
sončni obrat kot pričetek obnovitve življenja na-
rave. Stari Germani so obhajali v tem času svojo 

. julsko proslavo, takozvani Julfest. Od vere in šeg 
Germanov in Rimljanov je prešlo mnogo v krščan-
ske božične navade in se v istih tudi ohranilo. 
V nasprotstvu s temi prazničnimi šegami so na-
stala prikazovanja zgodovine rojstva Jezusa v 

Im Weihnachtswald 
FederzeiGhnung von Palmonski. 

Scherl-Bilderdienst-M 

obliki božičnih jaslic, pesmi in dram ter božičnih 
iger. Od 16. stoletja nadalje so poznali okrašena 
zelena božična drevesa. Še bolj stara je navada 
vzajemnih božičnih daril, ki ima svoj izvor pri 
starorimskih praznikih takozvanih Siturnalijah in 
obstoja v pripravljanju posebnih svojevrstnih je-
dil slavnostnega značaja. V nekaterih predelih 
Nemčije gredo otroci o Božiču kričajoč, svira-
joč in prepevajoč po vaseh od hiše do hiše, pre-
jemajoč božična darila. 

Za izpopolnitev božičnih proslav se poslužuje 
človeštvo božične glasbe. Pri tem gre za liturgično 
petje gregorijanskega korala in za razne ljudske 
pesmi. Božična glasba tvori pri prirejanju božič-
nih iger lepe točke sporeda. Do 19. stoletja so po-
znali samo staro ljudsko božično petje in šele po-
zneje so nastala umetniško pomembna dela. 

Božične igre imajo svoj začetek v liturgiji božje 
službe in so se razširile iz Francije. Gre za obože-
vanje Treh modrih iz Jutrove dežele na dan Treh 
kraljev in oznanitev rojstva s počastitvijo angeljev 
ter molitev pastirjev. Božične igre, ki so jih prvot-
no prirejali v latinščini, so bile tekom srednjega 
veka prevedene v jezike vseh krščanskih narodov. 

Od vseh duhovnih iger so se najbolje ohranile 

božične igre in to celo v protestantovskih deže-
lah. Realizem poznejšega srednjega veka je nado-
mestil v 14. stoletju jaslice z zibelko, tako da ao 
nastale v nemških deželah takozvane igre otroških 
ribelk. 

S podnje štajerske fiožične navade 
V nekaterih krajih Spodnje Štajerske položijo 

na božični večer tri kiuhe na čisto in lepo umito 
mizo, zraven pa velik lonec pšeničnih otrobov. 
Kruhi so iz pšenične, ajdove in ržene moke im 
jim pravijo „kruh moči" ali „božični kruh". Prvm 
dva kruha načno na dan novega leta. Tretjega pm 
šele na dan treh kraljev. Razrezati jih mora dru-
žinski poglavar in šele potem jih ostali lahko 
zavžijejo. Drugi dan se od tega kruha daruje no-
kaj sosedom, sosedi pa postopajo na isti način. 
Čim več kdo od tega kruha zavžije, „tem bolj bo 
postal močan". 

Po nekod pečejo tudi kruh z vloženim sadjem, 
najraje s sladkimi hruškami. Ta navada je prišlo 
na Spodnjo Štajersko iz Bavarske. 

V krajih, kjer gojijo znano čebulo, imajo na-
vado, da vzamejo na božični večer šest čebulnih 
glav, ki jih razrežejo na dvoje, nasolijo in jih nt 
stavijo na mizo tako, da stojijo v vrsti, ki tečo 
od vzhoda na zahod, kar predstavlja dvanajst me-
secev bližajočega se novega leta. To napravijo 
pred polnočjo. Po polnoči pa gredo gledat, na ka-
terih čebulnih glavah se je raztopila sol. Po raz-
topljeni soli sodijo potem, kateri meseci v le trn 
bodo bolj deževni. 

V nekaterih krajih Spodnje Štajerske pripovedtt-
jejo na božični večer, da imajo konji in goveda 
vsako božično noč od 12. do 1. ure dar govora. 
Ta govor pa ne sme slišati nobeno drugo človeško 
uho, kakor najboljši živinski hlapec, ki je deležem 
kot oboževate/j domače živali izredne milosti na-
rave, in sicer pod sledečimi čudežnimi okoliščina-
mi: „Ne da bi znal, mora imeti v svojem žepu pra-
protno seme ter z istim na božično noč zaspati r 
hlevu med domačimi živalimi. Tak čudež se zgodi 
vsakih petsto let enkrat in pravi ljudska prav-
ljica, da je vas Kravjek, danes KuhdorI, v občini 
Plankensteinberg, dobila svoje ime po takem ču-
dežu, ki se je zgodil v davni preteklosti." 

Spodnještajersko kmečko ljudstvo ima tudi na-
vado, da si ogleduje v božični polnoči nebo. Čo 
je božična noč svetla in jasna, bodo svetli in jasni 
torej prazni skednji za seno in slamo, ker bo 
obojega premalo. Če je Božič „zelen", to se pravi 
brez snega, pravijo, da bo potem Velika noč „bela" 
ali v snegu. Če opazijo, da piha na božični večer 
veter, koristi baje to sadoriosnikom in bo dobrm 
letina. 

Menda v vseh krajih naše nad vse lepe Spodnjo 
Štajerske bo pa najbolj vkoreninjena božična na-
vada, da si za božične praznike preskrbijo in pri-
pravijo ljudje, kolikor je največ možno, najbolj-
ših jedil in vin in da si prvič oblečejo svoje na-
lašč za Božič naročene nove obleke in čevlje. Isto 

Božičnica spodnještajerskih 
prostovoljnih strelcev 
v prvi svetovni vojni 

Izvleček iz frontnega dnevnika 
Na božični večer leta 1917 je na rezervnih po-

stojankah jugozahodne fronte pred zbrano tre'.jo 
kompanijo znanega K. k. Freiwilliges Schützen-
ieldbataillon-a Marburg IV govoril v okviru bo-
žične proslave njen prvi ieldvebelj, komaj osem-
najstletni, večkrat za hrabrost odlikovani vojni 
prostovoljec, doma iz Spodnje Štajerske ter izvajal 
sledeče: 

„Vojaki! Skoraj tri leta že stojimo na fro.itl. 
Toliko časa je že za nami, odkar smo po dolgih 
resnih ter iz srca izhajajočih prošnjah bili uslišani 
ter kot prostovoljci lahko odšli na bojišče. Mnogo 
naših sovrstnikov in tovarišev, ki so prišli z nami 
vred na fronto, žal ni več med nami. Kakor so šli 
prostovoljno k vojakom, prostovoljno na fronto, 
tako so tudi prostovoljno žrtvovali svoja komaj 
šolskim klopem odrasla življenja na oltar domo-
vine. 

Ko smo leta 1914 zadnjič v krogu naših svojcev 
obhajali božični večer, so bile vse naše misli 
usmerjene samo v eno edino željo — priti čim 
prej na fronto. Marsikateri doraslih svojcev je imel 
takrat z ozirom na našo nežno mladost in telesno 
razvitost pomisleke v naše resno uveljavljenje kot 
trontnl bojevniki. Danes, ko obhajamo ie tretji 

božični večer pred sovražnikom in so prsa nas 
vseh okrašena z hrabrostnimi svetinjami, pred-
stavljamo čast in ponos ne samo naše ožje domo-
vine Spodnje Štajerske, temveč tudi ostalih dežel 
naše prostrane in velike domovine. Najvišja pri-
znanja za hrabrost, ki smo jih dobili deloma oseb-
no iz rok najvišjega poveljnika in državnega po-
glavarja, deloma pa po njegovem navodilu iz rok 
njemu podrejenih najvišjih poveljnikov, so našo 
kompanijo in naš bataljon uvrstila na čelo tistih 
redkih polkov, ki so dobili najvišja odlikovanja 
za hrabrost in dosežene strategične uspehe na 
frontah. 

V tej uri stojijo naši starši, bratje, sestre, pri-
jatelji, neveste in znanci ter vsi ostali Spodnje-
štajerci okrog svojih božičnih dreves. Kakor tukaj 
na našem skromnem frontnem božičnem drevesu, 
tako gorijo v tem času tudi lučke na božičnih dre-
vescih naših mater, očetov, tet, stricov itd. Kakor 
odhajajo naše misli v tej uri v daljno zeleno 
Spodnjo Štajersko, ki jo sedaj pokriva beli sneg, 
v tiste prazniške sobe, kjer so zbrani naši svojci 
pri božičnicah, tako pošiljajo v mislih od tam 
svoje pozdrave in srčna voščila nam vsem, ki sto-
jimo tukaj v strelskih jarkih ter branimo domo-
vino. 

Živo si lahko predstavljamo, da se naši nam 
dragi v ljubi domovini, v kolikor moški niso pri 
vojakih, ravnokar pred božičnimi drevesci med-
sebojno razveseljujejo z obdarovanjem. Mož pre-
seneti s kako pozornostjo svojo življenjsko dru-

žico, mati s kako malenkostjo svojega malčka, 
ženin svojo nevesto itd. Božični večer je neka 
vrste večer obdarovanja, veselja in zadovoljstva. 
Akoravno smo še pred par leti kot šolarji bili de-
ležni doma sličnega obdarovanja, nas danes kot 
frontne bojevnike po življenjskih izkušnjah, ki jih 
imamo za seboj, veseli, če imajo naši najbližnji 
sorodniki, prijatelji in znanci prav vesel in zado-
voljiv Božič. Nas pa veseli in osrečuje, da smo 
zdravi in zadovoljni ter upamo, da bomo po kon-
čani vojni zopet srečno v krogu naših najdražjih 
obhajali božičnice. 

Božična darila, ki jih dobi naša kompanija, ao 
bo, kakor znamo iz kompanijskega povelja, raz-
delilo jutri, in sicer tako, da jih bodo deležni vsi 
v enaki meri. Za darila je nekaj prispevala Spod-
nja Štajerska, nekaj so dala višja poveljstva, nekaj 
je pa vrglo tudi gospodarstvo naše kompanijo 
same. V imenu vas vseh, tovariši moji, izrekam 
zahvalo za darila vsem, ki so nam olepšali nai 
letošnji Božič na fronti. 

Naš K. k. Freiwilliges Schützenfeldbataillon ne 
bi bil vreden ugleda, ki ga uživa na vseh najviš-
jih mestih kot eden najodličnejših frontnih odre-
dov s stoodstotno samimi za hrabrost odlikovanimi 
oficirji in moštvom ter z najbolj vzorno disciplina, 
če bi se pri tej priložnosti ne spomnili našega naj-
višjega poveljnika in državnega poglavarja ter 
vseh ostalih nam predpostavljenih poveljnikov in 
jim iz tega mesta ne bi izrekli naša pokorna in 
vdana božična voščila." O. 



te lahko trdi tudi o osebnih in pismenih božičnih 
voščilih, obiskih in darilih, slonečih no vzajem-
nosti. 

Božični večer Spodnještajerca 
v ameriških pragozdovih 

Medtem ko se večina ljudi šele v visoki starosti 
lahko potrka na prsa, rekoč: veliko sem doživel 
in izkusil, mnogo dogodkov je šlo mimo mene itd., 
so metala mene življenjska naključja že kot otro-
ka, ianta in mladeniča iz nižine v višine in obrat-
no, me prerivala sem in tja ter mi omogočila na 
ta način pestro in dogodkov polno življenje. Od 
božičnih praznikov, preživelih v raznih delih sveta 
na vse mogoče načine, popišem danes, ko stojimo 
na predvečeru šestega Božiča, v drugi svetovni 
vojni, božični večer, ki sem ga doživel pred leti 
na ameriški celini. 

Že več mesecev sem se klatil po neprehodnih 
in nevarnih predelih dežele Chaco v republiki 
Argentiniji kot lovec. Gre za pokrajino, ki je še 
danes menda najbolj zaostala in najmanj oblju-
dena v južnem delu ameriškega kontinenta. V ko-
likor sem bil v stiku s tamkaj živečimi, še precej 
primitivnimi Indijanci ter se z njimi udeleževal 
skupnih lovov in skupnega dela, je poglavje zase. 
Ker mi tudi prostor ne omogoča spuščati se toza-
devno v posameznosti, se omejim v nastopnem 
zgolj na popis v džungli preživelega božičnega 

' dne. 
Bilo je 24. decembra, ko sem pod velikim pal-

movim drevesom, kjer sem prenočil, vpisoval v 
beležnico dogodke minulega dne, medtem ko se 
je pasel moj konj v neposredni bližini. Pri pisanju 
datuma sem se spomnil božičnega dneva. Liki 
električnemu toku so se porodile v mojih možganih 
misli o božičnicah, ki sem jih imel za seboj. Spom-
nil sem se svoje najnežnejše otroške dobe, z ljubo 
mamico, dragim atekom in mlajšim bratcem pri 
jaslicah, božičnem drevesu in božičnih jedilih. V 
par sekundah sem si predočil vse doživele vesele 
in žalostne božične praznike. Žalostnih je bilo se-
veda veliko več, kakor veselih. Nikdar me ni za-
dela prerana izguba dragih staršev, tako globoko 
v srce in dušo, kakor takrat na tisti božični dan. 
Kot zrelemu človeku so se mi solzile oči. Osam-
ljenega in zapuščenega sem se čutil, kakor nikdar 
poprej. Približal sem se konju, kot mojemu ta-
kratnemu edinemu bitju, ki me je nosilo in sprem-
ljalo v samoti, ga miloval in gladil ter osedlal 
in odjahal, prepuščajoč mu smer in cilj. 

Po skoraj celodnevnem v globoke in težke misli 

zatopljenem jahanju v prav težko prehodnih goz-
dovih, visoki travi, močvirjih in prerijah, sem trčil 
ob nekem malem jezeru na tabor en je Indijancev. 
Ker so opazili rdečekožci moje približanje preje, 
kakor jaz njihovo taborišče, so me seveda pri-
čakali in ustavili. Čim so spoznali v meni lovca in 
tovariša po poklicu, so me zadržali dotičnega dne 
čez noč pri sebi ter me pogostili po svojih običa-
jih, ne da bi pri tem pozabili na mojega konja. 

V času, ko sem jaz užival gostoljubnost Indi-
jancev ter jim razkazoval mojo lovsko puško in 
pištolo, s katerima so poskušali streljati, kar jih 
je veselilo, kakor razveselijo pri nas božična da-
rila male otroke, sta v moji domovini in rojstni 
deželi Spodnji Štajerski, prižigala moja dva brala 
lučke na božičnih drevesih, ne da bi znala, če, kje 
in kako živi njun brat, katerega srce je pri mislih 
na nje bridko jokalo in krvavelo iz vse svqje glo-
bine. o. 

Dufiovi in strafiovi 
v Božični noči 

Božična pravl j ica spodnještajerskega ljudstva 

Verni Spodnještaj&ci so že od nekdaj videli v 
božični noči nekaj tajinstvenega, pripisujoč ji go-
rostasne nadnaravnosti. Kot duhovito ljudstvo so 
Spodnještajerci izražali o tem velik del svoje buj-
ne iantazije v sledeči božični pravljici: 

„V božični noči imajo naši umrli svojci, ki se 
nahajajo v onostranstvu, v nebesih, vicah in peklu, 
pravico in dolžnost, prihajati nazaj na ta svet. Pri 
tem obiščejo navadno svoje najbližnje sorodnike 
in prijatelje, ne da bi se jim prikazali vedno na 
vidne in slišne načine. Njihov obisk velja ljudem 
in krajem, kjer so živeli in delovali na tem svetu. 

Duhovi; ki so prišli takoj po smrti, oziroma po 
odslužen ju pokore iz vic v nebesa, prihajajo v 
božični noči v srečnem in veselem razpoloženju 
na zemljo. Tam, kjer so se odlikovali z dobrim in 
poštenim življenjem, dokler so hodili po naši zem-
lji, se gibajo radostno med živimi ljudmi, poslu-
šajoč, čitajoč in zasledujoč njihove pogovore in 
misli. Duhovi opravijo to svojo pot iz nebes k 
nam na zemljo in obratno v par sekundah. Namen 
obiskov je, vplivati poboljšujoče na vse tiste žive 
Zemljane, ki so sicer grešniki in v marsikaterih 
zadevah na napačnih poteh in kljub temu še do-
stopni in dovzetni za poboljšanje. Duhovi iz nebes 
se pokažejo v svojih nekdanjih življenjskih po-
dobah kot sence, luči, ropoti, glasovi, žvižgi, streli, 
petje, vriski, molitve, kletve itd. Ta način pojav-
ljanja duhov iz nebes na zemljo pomeni opomi-
njanje živih ljudi k poštenemu in pravilnemu na-
činu življenja. 

Duhovi tistih pokojnikov, ki trpijo za svoje 
grehe v vicah ter čakajo na odrešenje, opravljajo 
na božični večer svojo najtežjo pokoro. V groznih 

mukah morajo na kraj, kjer so grešili, da si z mu-
čenjem in trpljenjem zaslužijo nebesa. Pojavljanje 
teh duhov na zemlji je za žive ljudi na božični 
večer že veliko bolj trdo, grenko in neprijetno, 
kakor če pridejo duhovi iz nebes. Ti obiski pred-
stavljajo svarilo vsem srednjevelikim grešnikom, 
češ, pokora v vicah je huda in strašna ter isto-
časen poziv k spreobrnitvi iz grešnega v pošten 
in pravilen način človeškega življenja. 

Iz pekla, kjer gorijo izgubljene duše najtežjih 
grešnikov iz naše zemlje, prihajajo duhovi v bo-
žični noči na svet med žive ljudi zgolj v uri stra-
hov in duhov med 12. in 1. uro ob polnoči. Znaki, 
s katerimi se pojavljajo, so seveda peklenski in 
grozno prestrašljivi. Duh iz pekla se javlja in pri-
kaže v hudičevi podobi. Zato ga vidijo in slišijo 
samo najtežji, nepoboljšljivi in po smrti popolno-
ma izgubljeni živi grešniki, ki so že zapisani pe-
klu, kamor se preselijo po smrti." 

luls&e proslave starifi Germanov 
Davni predniki današnjih Nemcev, živeči v se-

vernem delu Evrope, znani zgodovinsko kot stari 
Germani, so obhajali vsakoletno v zimskem času 
svojo veliko proslavo: julsko slavnost ali julskj 
praznik. Tej svoji prireditvi so pravili jol ali geol, 
kar naziva današnja nemščina Jullest. 

Julske proslave so pomenile počastitev Freyer-
fa, Boga svetlobe in toplote iti praznik povrnitve 
sonca in rodovitnosti. Prireditve so bile povezane 
z žrtvami in pojedinami, julijskim ognjem in uži-
vanjem pijač. 

Ob polnoči so postavili na mize nova jedila za 
Bogove in duše pokojnih prednikov, ki so se ve-
selili nove svetlobe. 

Julski ogenj so zažgali na zabitem hrastovem 
kolu s pomočjo kolesa, ki so ga vrteli, dokler se 
ni vnelo. Od julskega ognja so jemali žerjavico 
zo svoje peči, v katerih so kuhali in pekli žrtveno 
gostbo julske proslave za prijatelje in sovražnike. 
To je predstavljalo julski mir. 

Ob julskih praznikih so okrasili hiše z jelko-
vimi vejicami kot smiselnimi podobami spavajo-
čega življenja. Okrog okrašenega in s smolnatimi 
treskami razsvetljenega jelkinega drevesa so 
opravljali svoje ljudske plese. 

Med julskimi proslavami so se igrali stari Ger-
mani z julskimi kiji ali bati, igra, kjer so privezali 
kij s trakom nad mizo ter ga vrteli. Dotični, pred 
katerim se je ustavil kij, je nato lahko pil na 
mizi stoječo pijačo. 

Prekinjena božičnica 
Božič leta 1915. me je našel preko 2000 m vi-

soko gori na zasneženih koroških planinah, ka-
mor so našo, od raznih vetrov kai spotoma se-
stavljeno Haubitz-baterijo postavili že ob izbruhu 
vojne z Italijo. Čeprav po šarži 6amo »Feuer-
werker«, so mi pred tem poverili komando Lanfl-
sturmbaterije pri Oberdrauburg-u. Na pol pri-
pravljena pozicija se mi je zdela tako dvomljiva, 
da sem jo izmenjal z varnejšo na prostoru stare 
trdnjave. Za to sem dobil od brigade priznanje, 
toda na višjem mestu (pod Madžari) so bili • 
ognju razburjenja mnenja, da spada taka »iz-
najdljiva« glava višje gori, direktno v črto og-
nja. Sele po brzojavni premestitvi mi je neki ofi-
cir zaupal, da je bil vzrok razburjenja ta, da 
je od avstrijskega Feuerwerker-ja zavrženo pozi-
cijo izbral — nadvojvoda osebno. 

No, na vse zadnje sem bil Nj. c. kr. Visokosti 
še hvaležen za to premestitev. Tu sem našel vse 
polno gradbenega dela tudi zame kot lajika. Iz-
peljal sem izpod ledenikov globok vodovod in 
postavil barake, zame še posebno »vilo«. Tudi 
oficirji so bili z menoj tako zadovoljni, da mi Je 
prinesel božiček imenovanje za tedaj od avstrij-
skega armadnega poveljstva na novo kreirano šar-
žo »Stabsfeuerwerker-ja«. Kot tak sem moral 
opravljati tudi službo 6ubalternega oficirja. 

Čeprav smo bili tako globoko oziroma tako 
visoko zasneženi, da so pastirske koče izginile • 
snegu, je dospelo tudi v naše planinske višine 
nenavadno veliko »Liebesgaben-paketov« kot bo-
žična darila. Napravili smo si kar tri božična dre-

vesca: moštvo, oficirji in jaz s 6vojim tovarišem. 
Tudi sicer je bilo vse pripravljeno za udoben in 
spomina vreden božični večer. 2e pred tem dnem 
je vladalo na obeh straneh tiho — molčeče pre-
mirje. 

Ali naše veselje je bilo prelepo, da hi moglo 
biti tudi resnično. Presenetilo nas je kratko po 
velje: »Batterie marschbereit!« O pravi božičnici 
ni moglo biti več govora Morali smo biti veseli, 
da smo se pripravili za zgodnji odhod že drugo 
jutro. Menda najtežje sem se ločil jaz od cele 
te postojanke, še posebno pa od moje »vile« in 
raznih naprav. Se danés se čudim, kako smo pre-
stali težavno zasneženo pot navzdol v dolino 
(Rottendorf), kjer so se zbirale tudi ostale edinice, 
določene za skupni transport neznano kam. Le 
slutili smo, da gre za Vzhodno Galicijo. 

Pa smo pred odhodom vlaka vseeno doživeli 
božični večer, ki nam je dal polno nadomestilo 
za onega, na planini prekinjenega Obogateli smo 
celo glede daril in bilo nas je tudi še več pod 
božičnim drevesom. Za govornika sem bil dolo-
čen jaz. 2e ob prvem Božiču v svetovni vojni 
me je prevzela misel na nesoglasje med božičnim 
mirom in dejanskim življenjem Živo so mi donele 
v ušesih poslovilne besede v dneh mobilizacije 
na razne fronte 6e razhajajočih tovarišev: »Na 
veselo svidenje zopet doma, če ne preje, pa go-
tovo že za letošnji Božiči« — Toda prišel je že 
drugi Božič, a mi smo bili šele na koncu začetka 
vojne. Čimbolj sem se poglabljal v razdvojenost 
želje po božičnem miru — in za to sem imel na 
koroških planinah časa in prilike dovolj — tem-
bolj sem posta ja l prepričan, da se človeštvo že 
od pamtiveka moti alede božičneaa miru kot ne-

kaj gotovega. Odločil sem se, da to ob tej pri-
liki povem tudi javno. Zavedal sem 6e, da pri 
tej odkritosrčnosti riskiram še tem več, ker je 
bil komandant globoko veren Tirolec. 

Povedal sem jim sledeče: »Moti se, baš v tem 
času se zelo moti, kdor veruje v božični mir. Mi 
sami smo žive priče tej zmoti človeštva. Name-
sto doma pri svojih dragih, smo tu na nam tujih 
tleh in namesto oljke miru imamo opasan meč 
ter imamo pripravljene topove. Ravno za te do-
zdevne praznike miru nas je zadelo povelje: V 
boji Isto povelje je zadelo tudi druge, tudi one 
na nasprotni strani. Toda to ni moje naziranje 
o božičnem miru. Tudi On, čegar 6pomin &e v teh 
dneh časti, je dejal: »Ne mislite, da sem prišel, 
da prinesem mir na zemljo, nisem prišel, da 
prinesem mir, ampak meč. . .« (Mat. 10, 34.) Ta 
citat je vžgal kakor strela z iasnega neba. Tu-
di komandanta je presenetil. Temu primerno sem 
tudi končal: »Mi vsi tu in drugod smo priče, 
da na svetu še ni zaželjenega božičnega miru. 
In baš zato gremo v boj, da trajen božični mir 
šel« izvojujemo, ker vidimo, da drugače ne gre. 
Upajmo, da bomo leto poslej božični večer že 
praznovali doma . . .« 

Se tisto noč nas je transportni vlak odpeljal 
proti vzhodu. Pot je šla mimo Budimpešte in Kar-
patov v Galicijo do Buczacza in od tam ¿e na-
prej preko Stripe brez mostu do posestva grofa 
Posockega, kamor smo pozno v noči dospeli sre-
di deževja granat in šrapnelov ravno na Silve-
sti ijvo. Po kratkem oddihu smo morali še tisto 
noč zasesti v bližini se nahajajočo bivšo rusko 
postojanko, nad katero so nam Rusi poslali 6voje 
jel leno novoletno voščilo. p, 



UMNI KMETOVALEC J 
O vzajemni pomoči našega podeželja 

Pod zaglavjem »Umni kmetovalecx prinašamo 
navadno strokovne sestavke iz vseh panog kme-
tijstva. To pot pa našim bravcem ne mislimo da-
jati nikakih strokovnih navadil, temveč obravna-
vati hočemo zelo važno vprašanje vzajemne po-
moči našega • podeželja. Ne maramo prikrivati 
dejstva, da je naš 6podnještajerski kmet — z 
odličnimi izjemami seveda — strokovno še zelo 
zaostal. Preobrat v aprilu leta 1941 je pomenil 
v tem oziru znatno izboljšanje. Ne samo, da se 
je mahoma popravilo s tanje naših kmetovalc v 
glede zadolžitve in denarnih skrbi, je nemška 
uprava poskrbela z dodelitvami umetnih gnojil, 
ceneno nabavo kmetijskih strojev itd. za dvig, 
ki tvori podlago za sistematsko obnovo vsega na-
šega kmetijstva. Res je tudi, da se nahajamo že 
v šestem letu vojne in da vsled totalnih vojnih 
naporov ni možna kmetijska obnova v tistem ob-
segu, kakor 6i ga je zamisli! Reirh-mahrstand. 
Sedaj gre prvenstveno za vzdrževanje produk-
cije in n je možno povečanje z dosedanjimi ali 
še zmanjšanimi silami in sredstvi. O nalogah, ki 
jih ima izvrševati naše kmetijstvo v svrho pre-
hrana celokupnega naroda, so poučeni Orts-
bauernfuhrer-ji, ki itak delujeio v najožjem sti-
ku s kmetovalci svojega okoliša. Ko torei go-
vorimo o vzajemni pomoči našega podeželja, si 
moramo biti takoj na jasnem, da tu ne gre niti 
toliko za kako strokovno temveč za moralno 
vprašanje, za vprašanje, ki je najožje povezano 
predvsem s srčno kulturo. 

Naš spodnještajerski kmet se v svojih splošnih 
pogledih na svet in življenje ne razlikuje bistve-
no od srednje- ali gornještajerskega kmeta. 
Krog kulture je isti, povezanost z zemljo se ne 
razlikuje, edino jezik še morda tvo-i razliko, ki 
je ni možno vedno in takoj brez težav premo-
stiti. Nobenega dvoma pa ne more biti o tem, 
da je naš spodnještajerski kmet, ki ga povpreč-
no odlikuje globoka vernost in zvestoba, po veliki 
večini dobrega srca. So tudi izjeme, ki pa ne 
pot r ju je jo pravila. Naš spodnještajerski kmet le 
pravi obraz lepote spodnještajerske pokrajine. Mi-
lina te zemlje se odraža tudi v človeku, ki je po 
svojem bistvu dober in nepokvarjen Ne mislimo 
tajiti, da je že prva svetovna vojna popačila 
marsikateri značaj in da tudi druga svetovna voj-
na v moralnem oziru marsikomu ni prizanesla. 
Pod težo zalezovanja so se upognili marsikateri 
značaji. Ali kljub temu lahko rečemo, da je ve-
lik del našega ljudstva na Spodnjem Štajerskem 
v jedru še vedno čil in zdrav Zrnje je kleno, 
pleve pa itak sproti odnaša ostra sapa sedanje 
vojne. 

Če torej govorimo o vzajemni pomoči našega 
podeželja, moramo vedeti, da je to pomoč, ka-
tero si nudijo kmetovalci v starem delu Reich-a 
iz 6amo ob sebi razumljivih razlogov. Vojna je 
neizprosna v svojih zahtevah. Tu manjka gospo-
dar, tam manjka hlapec, na nekaterih kmetijah 
gospodarijo samo žene s starci in deco v potu 
svojega obraza, da bi pridelali kruh, ki ga rabi-
ta fronta in domovina za izvojevanje zmage. 
Razumljivo je tedaj, da si pomagajo l judje od 
kmeti je do kmetije z vzajemnim delom. V stiski 
se izkaže človek v pravem pomenu besede. Ne 
samo tisti, ki pomoč potrebuje, temveč tudi ti-
sti, ki jo lahko nudi. Se nikdar ni bilo vprašanje 
zdrave soseščine tako nujno, kakor v teh težkih 
vojnih časih. Spomnite se samo na tiste jalove 
čase v demo-liberalni Jugoslaviji, kjer ste se vča-
sih prerekali po neumnem za kak jarek! Advo-
kati so izrabljali v mnogih slučajih razumljivo 
kmetsko trmo tako dolgo, da je jarek požrl konč-
no še baj to in grunt. Vse to je danes za nami, 
ker ni več tistega duha, ki bi ogrožal varnost 
naših kmetij pred bobnom. Toda obstanek na-
šega kmetskega človeka je danes odvisen od vza-
jemnega sodelovanja vsega kmetskega stanu. V. 
nacionalsocialistični državi drugače tudi biti ne 
more. Naš spodnještajerski kmet bo tedaj sledil 
klicu ne samo razuma, nego tudi Fiihrer-jevemu 
klicu, če bo pospeševal kmetijsko složnost. Med 
sosedi zlasti naj ne bo nikjer prepira in zdražbe, 
kaj t i za vsako stvar se najde tudi opravičilo, 
ako je le ka j dobre volje Živimo v tako težkih 
časih, da se sovraštvo res ne izplača in še manj 
obrestuje. Dobre obresti pa temu nasproti pri-
naša medsebojno spoštovanje in pomoč, kjer koli 
jo kdo pomoči potreben. Sicer je res, da ima da-

nes vsak gospodar svoje lastne skrbi, toda za-
vest, da je storil manjšemu sosedu kako uslugo 
s svojo vprežno živino ali kakor koli, ga bo vse-
kakor navdala s poplačanim zadovoljstvom. Dru-
gič bo potreboval sam kake delovne sile, ki jih 
bo pozneje lažje zaprosil z ozirom na že storjene 
usluge. Naša spodnještaje-ska vas mora v tem 
smislu postati trdno povezana enota. Od vasi do 
vasi pa mora vladati duh vzajemne pomoči na-
šega kmetijstva. Le v tem duhu bodo naši kme-
tovalci lahko premagali vse težave. Sloga jači, 
nesloga tlači. To je star pregovor, ki je tako pre-
kaljen, da mora postati geslo naše vasi. Kaj 
nam pomaga ves strokovni napredek, če so naša 
srca zakrknjena in če v soseščini ni druzega kot 
sovraštvo in zdražba! V zadnjih letih nas je mar-
sikaj izučilo. Strokovna ^obnova naše vasi ni 
možna brez moralne in duhovne obnove. Če to-
rej nočemo pačiti milega obraza naše spodnje-
štajerske domovine, moramo trdno skleniti, da 
bomo v vsej širini in globini naših src vzposta-
vili vzajemno pomoč našega podeželja kot naj-
iskreneiši izraz naše globoke srčne kulture. Le 
tako bomo pomagali drug drugemu prebroditi ža-
lost, ki je potrkala v tej in oni obliki že na 
mnoga kmetska vrata V teh časih se bo torej 
moralo izkazati vse. kar je dobro in slabo. Voj-
na je nekak ogenj, v katerem se kalijo značaji 
Našo spodnještajersko vas bomo po vojni v vsa-
kem oziru obnovili. Podlago te obnove pa mo-
ramo položiti že sedaj v času, ki zahteva celega 
moža. 

Prepričani smo, da te besede ni6o bile zapisane 
zastonj, ker poznamo dobro srce našega človeka. 

Vinogradniški in sadjarski koti četi j 

Raniene drevesne skorje 
Tudi ran jenje drevesne skorje p u sadnem drev-

ju ima včasih težke posledice ako rane pravo-
časno ne opazimo in ne pospešimo njenega celje-
nja . Ako se rani drevesna skorja bodis vsled 
drgnjenja, zajčjega ogriza ali kakor koli, je tako 
rano, čim jo opazimo, še po možnosti svežo za-
mazati, kaj t i čim se rana posuši, se razširi n jen 
obseg in je celjenje v tem slučaju težavnejše. Da 
preprečimo ranjenje skorje, bomo sadno drevje 
primerno obvarovali. To velja zlasti za mlada 
drevesca izpostavljena ogrizu zajca, prav tako 
pa tudi za drevesa na pašnikih, za obcestne na-
sade itd. 

Rane, ki jih je povzročil zajec, so večinoma 
močno raztrgane in zelo obutne. Te rane je ta-
koj obgladiti z ostrim nožem in takoj pokriti z 
drevesnim voskom. Pri tem pa moramo paziti, da 
ohranimo po možnosti čim več lubja, t j. prve 
najfinejše plasti skorje, ki se nahaja neposredno 
za kambijem. Tudi rane, ki so nastale vsled 
udara, odrgnjenja, od mraza in zastarele izsuše-
ne rane bomo obrezali do svežega lubja ali lesa 
ter jih pokrili z drevesnim voskom. Rane ali raz-
poke skorje, nastale vsled hude zime, je v sve-
žem stanju in dokler še skorja ni odstopila, moč-
no povezati z rafijo ali špagovino in zamazati. 
Po takem postopanju se rane navadno zacelijo 
kmalu brez vsakih posledic. 

Čez leto, ko je drevje v mezgi, se pri ranjenju 
dreves skor ja rada odloči. Take rane dobro celijo, 
ako jim priskočimo na pomoč, dokler ie kambij 
še svež. Odstoplo skorjo moramo takoj lepo na-
ravnati in trdno povezati, da se koža lepo prile-
že. Nato napravimo obliž iz ilovice in kravjeka. 
Rano precej na debelo obložimo in zopet lepo 
povežemo. Taka maža je imenitna za celjenje 
svežih, v poletju nastalih ran, ker pospešuje 
tvorbo kalusa. Ako pa nesrečo opazimo prepo-
zno in se je rana že izsušila, tak obliž ne po-
maga več. Tak obliž ie tedaj celo škodljiv, ker 
pospešuje t rohnjenje lesa. V tem slučaju je po-
stopati tako, da rano obrežemo do svežega zdra-
vega lubja in nato namažemo z drevesnim vos-
kom. Gol, izsušen les je namazati s katranom, da 
tako preprečimo trohnjenje. Pa tudi pozneje mo-
' i m o imeti drevesne rane stalno pod kontrolo. 
Če kaka rana postrani ne celi in se suši, bomo 
ta del ponovno obrezali do zdravega lubja in ga 
zamazali. Celjenj« ran spoznamo po sVeže nasta-
li novi skorll ob robu rane Izgleda kakor klo-

basa, ki objema rano. Obsežne rane pomagamo 
celiti tudi potom premostitve s cepiči. O tem pa 
drugič. 

Cepljenje in negovanje 
drevesnih ran 

Redki so sadjarji , ki uvažujejo cel jenje in ne-
govanje drevesnih ran, nastalih pri čiščenju sad-
nega drevja. V mnogih slučajih so take rane, na-
stale vsled površnega žaganja vej in začesnitve, 
zelo občutne. Istota.ko so poškodbe sadnega 
drevja, povzročene od vetra, teže sadja in snega 
čestokrat posledica, da je marsikatero tako 
drevo, ki bi sicer še lahko rodilo obilo sadja, 
predčasno na smrt obsojeno. Tudi v tem oz :ru 
je radi tega treba več truda, volje in razumeva-
nja, pa bomo na ta način rešili marsikatero 
drevo predčasnega konca. 

Pri čiščenju, redčenju, pomlajevanju in precep-
Ijanju sadnega drevja bomo predvsem pazili na 
to, da bo rez pravilno izvedena. Rana bodi čim 
manjša in pravokotno izpeljana. Nikoli na j se 
veje ne odžaga p egloboko v les, ker se taka 
rana znatno poveča. Puščati pa tudi ne smemo 
štrcljev, ker jih takozvani kalus ne more prerasli 
in ker tudi taki štrclji pozneje odtrohnijo. Tako 
začne trohneti tudi notranjost debla in tako na-
stanejo sčasoma votline. Vse rane, ki me iio več 
kot S centimetrov premera, je z ostrim nožem ob 
lubju gladko odrezati in namazati z drevesnim 
katranom Le pri breskvah in marelicah je za 
mazanje ran uporabljati izključno le cepilnu 
smolo ali drevesni vosek. Katran je namreč za ti 
dve sadni plemeni, ki imata občutljiv kambij, 
preoster. Katran globoko razjeda kambij breskve 
oziroma marelice n s tem povečuje rano. 

Ker pri raznih sadnih plemenih In v raznih 
letnih časih r i ne težje ali lažje celijo, se je 
ravnati tako-le: 

Poškasto sadje (jablane in hruške) bomo čistili 
ob vsakem letnem času, po možnosti pa po zimi, 
kadar ne zmrzuje in po leti, kadar je bujna rast 
ponehala. Koščičasto sadno drevje. predvsem 
breskve in marelice, bomo čist :li spomladi, ko s« 
sokovi ?,e gibljejo, v poletju pa meseca avgusta. 
Lupinasto sadno drevje (p edvsem orehe) čistimo 
izključno le v poletju ker se to drevje takrat 
ne solzi. 

Pri odstranjevanju suhih delov, štrcljev aii ve j 
je važno, da izrezujemo do popolnoma zdravega 
lesu oziroma kambija. Pri večjih ranah, čijih p e-
mer znaša nad 10 centimetrov, pospešimo celje-
n je s tem, da vložimo vanje cepiče, kakor smo to 
opisali že_sc enem izmed za-dnjih člankov. Velike 
važnosti je tudi negovanje starih ran, predvsem 
tam, kjer niso bile pokrite z drevesnim katranom. 
V mnogih slučajih je treba kako rano ponovno 
do živega izrezati ter znova zamazati. Kjer so pa 
že nastale votline, dočim je drevo še zdravo in 
rodovitno, je te votline treba »zaplombkati«. V 
ta namen najpre j izrežemo ali izdolbemo trhli ie« 
do zdravega. Nato impregniramo votlino z na-
vadnim katranom. Votlino nato zaplombiramo 
s cementno malto, katero pomešamo po velikosti 
dupline tudi s stolčeno opeko itd. Površina 
»plombe« mora biti popolnoma zglajena, in sicei 
tako, de dopušča odtekanje vode. S tako plombo 
so umni sadjarj i rešili že marsikatero drevo pred-
časnega pogina. 

MALE V E 811 

* Politični sestanek v Pettau-u. O proble-
mih sedanjos t i je govoril v Pe t t au-u Kreis-
f i ihrer in L a n d r a t Bauer članom svojega 
Kreisstab-a, Or tsgruppenf i ihrer- jem, Biirger-
meister- jem in Gendarmer iepos tenfuhrer -
jem. Na čelu svojih i zva j an j je postavil za-
htevo ' vsem zastopnikom organizaci je Stei-

rischer I le imatbund in države, da so na svo-
jih položajih hrabr i in zvesti, to so lastno-
sti, ki so spravile nekoč nacionalsocializem 
na oblast. Borba, ki jo vodi nemški narod, 
je postala od leta do le ta t r ša , približanje 
f ron t k me jam Reich-a pa občuti tudi Spod-
n j a Š ta je r ska . Zato mora vsak poedinec de-
lovati tako, kakor da bi bila odvisna odlo-
čitev od n jega . Po t rebna je to ta lna vpos tava 
vseh sil in pr ipravl jenost , ž r tvovat i morebiti 
tudi živl jenje. 



Uničenje letalskih bomb, ki niso eksplodirale Za svoSodo Evrope 
Kakor je znano frontnim bojevnikom iz prve 

in današnje svetovne vojne, ne eksplodira vsaka 
teßtreljena in v svoj cilj odposlana topovska gra-
»ata. Marsikatera odpove, se zarine v zemljo, zid 
fcd., kjer obleži, ne da bi se razstrelila. V nemščini 
pravijo takim granatam Blindgänger. Iste pojave 
•idimo in imamo pri letalskih bombah. Skoraj pri 
vsakem znatnejšem letalskem napadu ostane ne-
kaj neeksplodiranih bomb. Vzrok leži v tem, da se 
• a granati ali bombi pri udarcu v cilj ni sprožil 
•ažigalnik. Take bombe so odpovedale, ker niso 
tavršile svoje naloge. Razen bomb, ki ne eksplo-
dirajo, poznamo tudi takozvane časovno tempirane 
bombe, v nemščini Zeitzünderbomben, ki eksplo-
dirajo šele nekaj ur ali dni po svojem padcu, kar 
)e odvisno od tega, kako je tempirana. Obe opi-
jani vrsti bomb, ki ne eksplodirata takoj, pred-
stavljata za prebivalstvo, kjer ležita in za bližnjo 
•kolico, veliko nevarnost, ker lahko vsak trenutek 
•ksiplodirata. Zato javijo povsod, kjer opazijo po 
•ovražnih letalskih napadih neeksplodirane bom-
be, takoj najbližnji policiiski ali žandarmerijski 
postaji tako najdbo. Policija odstrani iz ogrože-
nega področja ljudi, živali in v kolikor je možno 
todi vrednosti in onemogoči vsak dostop, dokler 
ae ne odstrani nevarnost. 

Zanimalo bo, kako se odprava nevarnost ne-
eksplodiranih in časovno tempiranih bomb. Za 
•dstranjevanje bomb in razstreliva, ki ga vržejo 
•ovražni letalci in ni detoniralo, obstojajo po-
sebna poveljstva, takozvane Sprengkommande der 
Luftwaffe (Letalska poveljstva za razstreljevanje), 
ki stojijo v najožjem kontaktu 6 popravljalnimi 
•ddelki letalsko-zaščitne policije (Instandsetzungs-
dienst der Luftpolizei). 

Vzemimo primer, da poročajo o najdbi neeks-
plodirane bombe, ki je obležala v 6tanovarlju ne-
kega večjega stanovanjskega poslopja. Oddelek 
ca razstrelitev se poda nemudoma nä kraj ne-
»reče. Področje nevarnosti je policija medtem že 
zaprla in obkrožila. Poveljnik ugotovi na prvi po-
gled, da gre za časovno tempirano bömb'ö, ki 
predstavlja veliko nevarnost, ker lahko vsak čas 
•kšplodira. 

S * - sovno tempirariimi bombami imamo že iz-
kušnje. Da bi se jim odstranilo zažigalnik, ni 
misliti. Mora 6e jih razstreliti, da eksplodirajo. 
Taka odločitev je sicer težka, je pa neizogibna. 
Ljudje, ki so zbežali pred nevarnostjo, napeto ča-
kajo ob zaporni črti, kaj in kako. Razstrelitev bo 
•premenila njihova stanovanja v razvaline, sme-
l i in prah. Možje razstrelilnega oddelka poznajo 

bedo in stisko prizadetih ljudi. Zato nastopajo hi-
tro. Za dobrobit svojih sorojakov vpostavijo in 
riskirajo svoje lastno življenje, če zahteva to na-
ključje. Pri tem jim ne more nikdo ničesar uka-
zovati, narekujeta jim samo dolžnost in čut od-
govornosti. Hladnokrvno riskirajo svoje življenje, 
da bi svojim rojakom rešili hišo, stanovanja, po-
hištvo itd. Med tistimi, ki se tresejo za svoja 
stanovanja, bi se gotovo ne upal nikdo približati 
6e taki bombi. 

Pod bombo postavijo- počasi in previdno na-
lašč v to svrho izdelano nosilno napravo, v ka-
tero jo zajamejo in dvignejo. Najmanjši dotik 
lahko povzroči eksplozijo ogromnega, več sto ki-
logramov težkega nevarnega razstrelilnega telesa. 
Pri prenašanju nevarnega tovora se tresejo stop-
nice, po katerih 6topajo počasi in previdno možje 
od stopnice do stopnice. Je to čas izredno na-
petih trenutkov, ki 6e vlečejo kakor cela večnost. 
Morda bo pa ves trud zaman. Če bi popustile 
mišice samo ene moške roke, zdrkne bomba na 
tla in eksplodira. To ne bi usmrtilo samo može, 
uničilo in spremenilo bi v kup razvalin in smeti 
tudi hišo, stanovanjski blok ter vse 6tvari in pre-
moženje prebivalcev, ki nestrpno in napeto čakajo 
na srečno odstranitev nevarnosti: 

Če je končno uspelo razstrelilnemu oddelku 
spraviti bombo iz hiše do- kakega nezazidanega 
prostora, je izpadlo vse dobro in srečno. Ljudem 
so ostale hiše, stanovanja in vse, kar imajo, kar 
seveda ni vedno slučaj, akoravno podvzamejo vse 
varnostne ukrepe, ki so v njihovih močeh. 

Okrog v zemljo zarinjenih neeksplodiranih 
bomb se mora najprej odstraniti zemljo, kamenje 
in vse, kar jo obdaja, nakar 6e lahko ugotovi, 
ali gre za neeksplodirano ali pa za časovno" tem-
pirano bombo. Po trdoti zemlje leži lahko tudi 
več metrov globoko. Čas odstranjevanja zemlje 
je nujen in nevaren. Časovno, tempirana bomba 
lahko pri tem vsak čas eksplodira, tudi, če se je 
nikdo ne dotakne. Bomba z navadnim udarnim 
zažigalnikom, ki je samo odpovedala, pa ni ne-
varna, dokler 6e je nikdo ne dotakne. Vodja 
in strokovnjak razstrelilnega oddelka pošlje v 
takem primeru vse svoje može proč na varno 
ter odstrani 6am osebno iz bombe zažigalnik. Ko 
je odstranjen zažigalnik, je nevarnost minula. 

Iz povedanega sledi, da so možje, ki odstranju-
jejo neeksplodirane bombe, junaki v pravem smi-
slu besede, ter vredni, biti uvrščeni med svoj« 
tovariše, ki se bojujejo po raznih frontah in bo-
jiščih in so znani kot najbolj hrabri vojaki sveta. 

* Zlata poroka. Zakonca Pe te r in Maria 
•a loschnik , ro jena Jasbinschek, s t a obha ja la 
dne 3. decembra 1944 v Trifail-u zlato po-
roko. Jub i lan ta sta k l j ub visoki s t a ros t i 
Cla in zdrava. 

* V cvetu svoje mladosti je moral v hladen 
grob. V Mahrisch-Ostrau-u so položili k več-
nemu počitku Johann-a Hafne r - j a , sina Rose 
Hafner - jeve . Pokojnik je dosegel k o m a j 19 
let, ko je sledil svojemu pred leti umrlemu 
očetu in b r a tu t e r zapustil svojo žalujočo 
ma te r . Johan H a f n e r je bil rodom iz Gunt 
Kreis Rann. 

* Šolanje nižjih poveljnikov Volkssturm-a 
T Cilli-ju. V Cilli-ju so nedavno zaključili pr-
Ti učni t e ča j nižjih voditeljev Volkssturm-a, 
ki so ga vršili na f r o n t a h uveljavl jeni bo-
jevniki oborožene sile. Vsi udeleženci so bili 
priznani sposobnim za predvidene naloge pri 
Volkss turm-u. T a k o j na to so otvorili drugi 
teča j , ki bo izvežbal v k r a tkem času vse pod-
Toditelje. 

* Preselil se je t j a , k j e r ni več vesel ja 
in ne žalosti. Rodbini Bokali in Reiter i tsch 
• t a nam poslali iz mes ta Taura (Chemnitz-
ta l ) in Sachsen tužno vest, da je zatisnil 
rvo je dobre oči gospod Josef Bokali, s t a r 
70 let. Pokojnik se je rodil dne 11, febru-
a r j a 1874 v Wisell-u Kreis Rann ter je do 
evoje smrt i i žve l .v prešeljeniškem tabor i š iu 
š tev. 97, Taura (Chemnitz ta l ) , Kreis - Roch--
lite (Sachsen) , k j e r zapušča svojo ljubljene) 
šeno Antonijo ter ostale sorodnike,, pr i ja te-
l je in znance. Bokali je bil v svojem življe-

AN UNSERE POSTBEZIEHER! 
Im Laufe dieses Monats wird der Postbote 
bei Ihnen die Bezugsge.bühr für den »Štajer-
ski Gospodar« in der Höhe von RM 2.40 für 
das erste Halbjahr 1945 einkassieren. 
Bitte verweigern Sie die Zahlung nicht, da 
»onst das Blatt automatisch eingestellt wird. 
An den Verlag selbst" ist kein Geld einzu-
senden. Jeder hier einlangende Betrag wird 
retourniert. 

NAŠIM POSTNIM NAROČNIKOM! 
Tekom tega meseca bo poštni sel dvignil pri 
Vas naročnino za »Štajerskega Gospodarja« 

r Iznosu RM 2.40 za prvo polletje 1945. 
Prosim, da ne odklonite plačila, ker se Vam 
bo drugače avtomatično ustavilo list. 
Založništvu ni pošiljati nikakega denarja. 
Vsako semkaj dospelo vsoto se bo vrnilo. 

»ŠTAJERSKI GOSPODAR« 
Vertriebsabteilung 

n j u pr i l jubl jen in cenjen, v r l a spodnješ ta-
je r ska grča, ki je nekoč vzorno gospodaril 
na svojem posestvu v Oreschju štev. 27, ob-
čina Wisell, Kreis Rann, cenjen in spošto-
van daleč naokrog. Ka r je bilo smrtnega, so 
položili k večnemu miru na pokopališču v 
Großburg-u (Kreis St re len) . 

* Führer je ustanovil rokoavni našiv »Wai-
schau-Schild«. V spomin na junaške boje v Vai-
šavi je ustanovil Führer »Warschau-Schild« kot 
bojevniško značko, ki jo bodo podelili vsem, ki 
so se udeležili varšavskih bojev v času od 1. av 
glista do 1. oktobra 1944. . 

* Jutranja proslava Volkssturma v Marburgu. 
Dne 16. decembra so imeli udeleženci tečaja, ki, 

Führer kongresu novinarjev 
Kongres Unije nacionalnih novinarskih zvez 

je naslovil Fiihrerju sledeči brzojav: 
»Führer! 
Predsedstvo Unije nacionalnih novinarskih 

zvez Vam sporoča spoštljiv pozdrav novinarjev, 
ki so zbrani na evropskem letnem novinarskem 
kongresu. Naše zasedanje stoji v znamenju sigui-
nosti, da sloni vsaka misel na evropsko bodoč-
nost na predpogoju nemške zmage. Strastne žel}» 
vseh nacionalnih novinarjev našega kontinenta 
veljajo možu, v katerega rokah sloni usoda 
Evrope.« 

Führer je odgovoril predsedniku Unije sledeče: 
»Zahvaljujem se za pozdrave nacionaln'h no-

vinarjev, zbranih na letnem kongresu. V času 
največje vojaške vpostave v usodnem boju 
Evrope zasledujem z največjim zanimanjem Vaše 
publicistično delo v podporo tega svetovno od-
ločujočega boja potom., pojasnil na'odom. Padi 
tega želim Vašemu delovanju v interesu narodov 
in bodočnosti Evrope popolen uspeh.« 

ga je priredil Volkssturm v svrho izvežbanja v 
rokovanju modernega orožja (sami voditelji in 
podvoditelji) svojo prvo jutranjo proslavo. Vi-
šek prireditve je predstavljal govor Kreisführet-
ja Strobl-a, ki je možem podal sliko sedanje vojne 
ter nanizal naloge, ki so namenjene Vokssturmu 
v teh odločujočih časih Svoja izvajanja je. za-
ključil takole : »Tako, se hočemo kot nacionalso-
cialisti bojevati hrabro, zvesto in vernih src, ker 
vemo, da bo zmagala Nemčija.« S počastitvijo 
Führerja in himnama so zaključili uspelo' prire-
ditev. 

* Ponoven letalski napad na Graz. Dne 18: de-
cembra šo sovražni bombniki Opetovano napadli 
mesto Graz ter popolnoma porušili več stanovanj-
skih hiš. Na žalost so nastale zopet človeške 
žrtve. Število ranjenih je malo. 

* Stare Urlauberkarte postanejo neveljavne. 
Prehranjevalno ministrstvo poroča, da se izdajejo 
počenši z 70; dodelilno perijodo, to je od 11. de-
cembra 1944, nove Urlauberkarte, ki veljajo za 
nakup blaga počenši z istim' dnem Razlikujejo' se 
od dosedanjih po drugačnem izgledu ih z natisom 
»5. Ausgabe« na takozvanem matičnem odrezku. 
Radi tega izgubijo dne 7. januarja stare Urlau-
berkarte svojo veljavnost. Med 70 dod elitno pe-
rijodo veljajo stare in nove Urlauberkarie vzpo-
redno. Počenši z 11. decembrom 1944 se izda ja >o 
tudi nove Reichskarte »Heimatverpflegszufage für 
Fronturlauber«, in sicer za tiste do p ustnike iz 
front, ki imajo pravico do obroka Za težke de-
lavce. Do sedaj veljavne karte te vrste stopi io 
iz veljave istotako kakor Urlauberkarte dne 
7. januarja 1945. Takozvane Reisemarken, Gast-
stättenmarken ter Lebensmittelmarken in Brot-
ftiarken za vojake ostpnejo začasno še naprej v 
veljavi ter 6topijo iz veljave šele ob Zaključku 
72. perijode dne 4. marca 1945 Nova izdaja po-
slednjih stopi v veljavo dne 5. februarja 1945. 

" Jasnost glede ob-oka sladkorja. V izogib ne-
jasnosti o bodoči količini sladkorja, ki je nastala 
pri izdanju živilskih kart 70. dodelilne perijodo, 
nam z merodajnega mesta poročajo sledeče: V 
70. do 72. perijodi ostane obrok sladkorja vključ-
no marmelade nespremenjen kakor doslej ter 
znaša na osebo 1250 g. Sladkor za sedaj tekočo 
70. perijodo je že izdan z 875 g v 69. dodelilni 
perijodi. Nakup na izbiro ostale količine slad-
korja" v iznosu 375 g ali pa 750 g marmelade sleda 
za 70. perijodo na podlagi odrezka na Zucker-
Mameladekarti 70. Sladkor za 71. in 72: periiodo 
se bo kupilo zopet skupno po 875 g, to je 1750 g 
z odgovarjajočimi odrezki ravnokar veliavn« 
Grundkafte 70. in sicer v naprej. Ostalih 375 g 
sladkorja ali 750 g marmelade za 71. in 72. peri-
jodo bo možno kupiti na od'ezke Grundkart, kl 
bodo 'Tdane za ti dve perijodi. 

* Smrtnn kazen radi 8000 RM škbfle. Iz-
redno sodišče v Wien-u ie kaznovalo s smr t -
no kaznijo 221etneea Günther Je^on-n. ker 
je od decembra 1943 pa do sredine jun i j a 
1944 izvršil v Wien-u dve tatvini ;n devet 
go l j u f i j oziroma poneverb v skupni škodi 8 
tisoč RM. V dveh primerih se je pri tem 
izdajal zä of ic i r ja nemške oborožene So-
dišče jc utemelji lo sodbo ž ugotovitvi jc ia 
je bii Jedon nevaren zločinec iz. navade. 



richtig behandeln! N ieh l , 
kleistern! Reinigung de r Wun- ' 
d e und ihr« Versorgung mil \ 
Tannin-Prlparalen wird sonst 
e rschwer t . Wer TEBEGE, de« 
neuer l ige Tannin-Brand-Ge-
I M bereithält , lelslel e inen 
Beitrag i n s Lufcschuls, d e r 

sehr wichtig sein l a n n l 

T E B E G E ÄUS DER APOTHEKE 

OSRAM 
jnacht vieles leichter:' 
X—aucii 
Idie Qualitätsarbeit l 

r*' 
SoWoisiung unserer Augen und 

L ^ - d a m i t di« leistungsfähigkeit d e s 

- g a n z e n Manschen « f o r d e r n gute» 

e licht. Deshalb OSRAM- lompen nicht , 

i'',no<kl" verwenden, d i e l e u c h t e n ' 

' b lendungsfre l und arbei tsgerechl 

^ a n o r d n e n und sauber halfen^" ^ 

tOSRAMjf .Jt 
viel Sticht iüi 
wenig Strom! 

Dr. P. Mauritdi 
Stadtarzt und Gebur:„.i>lfer 
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Erfolgreiche 

Russen- und 
Schwabenbekiimpfung 

Übernimmt 
tchadl lngsbeklmpfungsansta l t A. STREIT 

Wien II., T a n d e l r a a r k t g a s s e 1 
Tel . A 47-0-86 . « 860 

R I C I I C C Pulver für Wuchs und 
I N C U C 3 Mästung der Schwe ine 

R E D I N , 
mit garant iertem Erfolg 

Zentraldrogerie E m i l TilOr 
Harburg (Drau). Herrentf. JJ 

%<r Von u n s a g b a r e m Schmerz 
fcp e r f ü l l t geben wi r die un-

f a ß b a r t r a u r i g e Nachr ich t , 
d a 8 unse r inn igs tge l i eb te r Sohn, 
Bruder und Enkel 

Anton Jeromel 
Gebirgsjäger 

im Alter von 20 J a h r e n an der 
Südf ron t am 23 10. 1944 für 
se ine von ihm so ge l ieb te Heimat 
se in Leben o p f e r t e . 

Marburg-Drau . Thomasbe rg , 
am 18. 12. 1944. 
In t i e fem Schmerz- Anton und 
Maria, E l t e r n : Fritz, dzt . im 
Felde . Emil, B rüde r : Maria, 
S c h w e s t e r : Jo se f in i Magditsch, 
Großmut t e r . 7 7 2 

v V ^ In t i e f s t e m Leid geben v i r 
M 3 I d ie t r a u r i g e Nachr ich t , d a l 

unse r über a l l e s ge l i eb t e r 
Sohn, Brude r . S c h w a g e r und On-
kel 

Alois Auda 
Gefreiter 

am I S . 11. 1944 im Alter von 
20 f a h r e n an der W e s t f r o n t den 
Heldentod ge funden h a t . 

Nikolai , Drauwe i l e r , Marburg -
Drau . Lendor f , Lembach , Ober-
P r i s t a u , Wind i sch fe l s t r i t z . den 
14. Dezember 1944 . 
In t i e f e r T r a u e r : Michael und 
Maria Auda. E l t e r n ; Michael, dz t . 
im Fe lde . Anton und Rudolf, 
B r ü d e r : Maria und Regina. Schwe 
s t e m : Simon Karner. S c h w a g e r ; 
Albin, Nef fe , und al le üb r igen 
V e r w a n d t e n . 7 5 9 

Es i s t b e s t i m m t in Got tes 
Ra t . 

d a ß man vom Liebs ten 
was man h a t , 

muß sche iden) 
In t i e f s t e m Schmerz geben wir 

b e k a n n t , d a ß u n s e r Uber a l l e s 
ge l i eb te r b r a v e r Sohn. Brude r 
und Nef fe 

HansxGerlitsch 
Grenadier 

Inhabe r d e s Ve rwunde t enabze i -
chens . d e s I n f a n t e r i e - S t u r m a b z e i -

chens in Si lber 
im Al ter v i n 19 J a h r e n a m 
2 2 . Sep t ember bei den s c h w e -
ren A b w e h r k ä m p f e n an de r Ost-
f r o n t ge fa l l en is t . 

F r a u e n b e r g bei Marburg-Dr . , 
a m 13. Dezember 1944 . 
In t i e f e r T raue r Johann und Eli-
sabeth Gerlltsch, E l t e r n : Otmar 
und Lisi. G e s c h w i s t e r : und a l le 
übr igen V e r w a n d t e n . 7 5 7 

U n e r w a r t e t und s chwer 
t raf uns die t r a u r i g e 
Nachr ich t , d a ß unse r he r -

z e n s g u t e r Sohn und Bruder , 
Schwager und Onkel 

Johann Mlinaritsch 
Obergefreiter 

am 7 . Oktobei 1944 im Alter 
von 30 J a h r e n an de r O s t f r o n ' 
ge fa l l en i s t . 

Mal l enbcrg i. d. B., P e t t a u , am 
11. Dezember 1944 . 

In t i e f e r T r a u e r : Franz und An-
tonia Mlinaritsch, E l t e r n ; Franz, 
Maria, Fanny. Geschwis t e r , und 
a l le übr igen V e r w a n d t e n . 7 6 4 

S c h m e r z e r f ü l l t gebe ich 
die t r a u r i g e Nachr ich t , 
daß mein l ieber Mann, un-

ser Brude r « 

Peter üeutschtnann 
Obergetreiter 

am 20 . 10. 1944 im Alter von 
26 l ah r en an der Os t f ron t ge-
fa l len is t . 

Lembach , am 15. Dez. 1944 . 

In t i e f e r T r a u e r : Maria Deutsch-
mann , Ga t t in ; Maria und Karol ina 
Deutschmann , S c h w e s t e r n ; Maria 
Krainz, Tan te , und a l le übrige. t 
Ve rwand ten . 7 6 3 

In t i e f s t e m Schmerz ge-
ben wi r die t r a u r i g e Nach-
r i ch t , d a ß unse r l ieber 

Sohn und Bruder 

Kure Josef 
Oberge t r e i t e r 

im Alter von 21 J a h r e n , am 
11. Oktober 1944 . an der Nord-
t ron t ge fa l l en i s t . Das b e s t e Herz 
ha t a u f g e h ö r t zu s c h l a g e n l 

Zellni tz-Drau, Hei lens te in bei 
Cilli, am 10. Dezember 1944 . 
In t i e f e r T r a u e r : Kr iegs inval id 
Kure Anton und Maria, E l t e r n : 
Hedwig und Bernardlne. Schwe-
s t e r n : Karl und Wladimir, Brü-
der , dzt . im Felde; August Puhr, 
Onkel . Alolsla, T a n t e : l lge und 
Josetine, Tan ten , und alle übr i -
gen V e r w a n d t e n . 7 6 5 

S t a t t e i n e s g lück l i chen 
W i e d e r s e h e n s t raf uns d ie 
u n e r m e ß l i c h e h a r t e Nach-

r ich t . daß u n s e r unve rgeß l i che r 
l e b e n s f r o h e r Sohn 

Wladimir Wesselko 
Gebirgsjäger 

am 5. 10. 1944 im Alter von 
kaum 19 J a h r e n bei den schwe-
ren Abwehrkämpfen an de r Ost-
f r o n t se in j u n g e s Leben l ieß. 

Marburg , im Felde , Groß-Sonn-
tag, P e t t a u . im Dezember 1944. 

In t i e f s t e m Leid : Martin und 
Ludmilla. E l t e r n ; Eduard, dz t . im 
Felde , und Gottfried, Brüder , 

und al le übr igen V e r w a n d t e n . 
7 7 5 

w Unendlich s chwer t raf uns 
M » die e r s c h ü t t e r n d e Nach-
T K * r ieht , daß unse r he ißge -
l i eb te r he r zensgu t e r Sohn, Bru-
de r . Onkel, Schwage r . Nef fe , 
Cousin und F reund 

Ernstl Pak 
Gefreiter 

am 7. 10. 1944 im Alter von 
20 J a h r e n an de r S ü d f r o n t den 
Heldentod g e f u n d e n h a t . 

Marburg-Dr . , Thesen . Z w e b e n -
dor f . Agram. O b e r r a d k e r s b u r g . 
Leonha rd i. d . B., Graz. 18. De-
zember 1944. 

In t i e f e r T r a u e r : Ignaz und 
Scholasta Pak. E l t e r n ; Sophie Pak 
und Genovefa Tschetrtek, Schwe-
s t e r n : Anton. Jakob und August, 
B r ü d e r ; Resl, Anna und Maria, 
Schwäge r innen ; Peter, S c h w a g e r ; 
August und Maria Pak, Anton 
und Mathilde Wogrlnetz, Onkel 
und Tan ten , und a l le übr igen 
V e r w a n d t e n . 7 6 7 

In t i e f s t e m Leid geben wi r 
b e k a n n t , daß mein innigs tge-
l i eb te r unve rgeß l i che r Gat te , un-
s e r Va te r , S c h w i e g e r v a t e r . Her r 

Franz Aiditsch 
Landwirt in Skoggen 

im Alter von 7 0 J a h r e n am 
20. Dezember v e r s c h i e d e n i s t . 

Das Begräbn i s f i nde t a m Fre i -
t ag . den 22. Dezember , am Orts-
f r iedhof in Schleini tz s t a t t . 

Skoggen. Graz. La ibach . Su-
schak , Wien, Radise i l , Sude ten 
land . Wash ing ton . 20 Dez. 1944. 

In t i e f e r T r a u e r : Juliana Aiditsch, 
Gat t in : Franz, Josef, Michael, Jo-
hann, Max und Alois, Sf ihne: 
Anna und Antonia, Schwieger -
t ö c h t e r . und a l le übr igen Ver-
w a n d t e n . 7 7 « 

Für d ie he rz l i che Ante i lnahme 
an läß l i ch d e s schmerz l i chen Ver-
l u s t e s me ine r l ieben Schwäger in 
und Tante . F r a u 

Maria Löschnig 
g e b . Kralrz 

se i a l len zu t i e f s t g e d a n k t , ins-
besonde re denen, die ihr in den 
le tz ten Stunden b e i g e s t a n d e n h a t -
ten und den vielen Spendern de r 
Kränze und Blumen 

Die t r a u e r n d e n 
7 5 4 Hinterbliebene*. 

* 
Meine F r a n 

Drawschnik AlGisie 
geb. Ribltsch 

mein Sohn 

Drawschnik Anton 
meine S c h w i e g e r m u t t e r 

ßibitsch Marie 
und meine S t i e f t o c h t e r 

Kokot Erna 
f i e l en e inem fe ind l i chen L u f t a n -
griff zum Opfer . 

B runndo r f , T h e s e n . Leibni tz , 
P e t t a u . Cilll, am . 18. Dez. 1944 . 
In t i e f e r T r a u e r : Drawschnik An-
ten, G a t t e : und a l l e übr igen 
V e r w a n d t e n . 7 7 0 

Wir d a n k e n a l l en f ü r die innige 
An te i l nahme und die s chönen 
Blumenspenden . 

Die trauernden Hinterbliebene«. 

Kleiner 
Anzeiger 

Verschiedenes 

Ver lo r iR l Sams tag , 9. Dezember 1944 . 
am Wege zwischen U n g a r t o r s t r a ß e und 
Rabeidorf e r s t . a ß e in P e t t a u i S t r m . me inen 
i t a l i en i schen RelsepaB Nr. A 2 5 6 9 5 5 4 
in de r Zeit von 12 bis 13 Uhr Abzu-
geben oder zusenden gegen gu te Beloh-
n u n g bei F e t s c h a r Giovanni , P e t t a u , Ra-
b e l d o r f e r s t r a ß e 3. -13 

! Upošievajle 
letalske 
predpise 

i i I U I 
M S * S O % o » > ; 
* s i ° i t 
* S i * 3 3 . 

o 

o = _ a 3 1 -a 
s l a » ! ? 
11 K i ^ M "Ti 
« • &-S J . 2 . 
S ^ S 1 1 -

• g s | i 
Di "in 2 fi. 

g 'Č i, a ö 
» o > o 

S § *"I 0 ß M « 2 

Ä-S 

u 

^ > ai 
a, « S 

Mil 
I 3 8 . -

01 

¿3 g - S 
5 « 

H 

> ¡0 

Zuchtechsen ha t abzugeben F ranz Roth, 
Rotwein Nt. 7 2 bei Marbu rg 7 6 1 - 3 

Zuclüschwelne, Zuch t scha fe , t r ä ch t i g , h a t 
abzugeben gegen E inkau i s sche ine Franz 
Roth, R o t w e i n e r s t r a ß e 7 2 bei Marburg . 

760 -3 

Ein s t a b i l e r oder f a h r b a r e r Holzgasrao-
tor, 12 PS, RM 1 2 0 0 . — . ein Diesel und 
ein Petroleum -Krönmotor, 6 PS. RM 1000 
zu ve rkau fen oder gegen a n d e r e Ma-
sch inen zu t auschen gesuch t . An t r äge 
S. Skreninschek, Unter-Kaldin, P e t t a u . 

887-3 

P f a r r a m t Georgen in S ta inz ta l n immt so-
fo r t Köchln und Wirtschafterin auf . 

771-6 

2 F rauen suchen Unterkunft in der näch-
s ten Nähe Marburgs oder am Lande f ü r 
Hilfe im Hausha l t oder W i r t s c h a f t . Zu-
sch r i f t en un te r . .Haus- oder W i r t s c h a f t s -
h i l f e " an die Verw. d. Bl. 774-8 

Altere in te l l igen te F rau such t Unterkunft 
samt Verpf legung am Lande gegen Be-
zahlung und Mithi l fe im Häus l i chen . Zu-
schr i f t en u n t e r . . B e s c h e i d e n " an die 
M . Z 7 6 2 - 8 

Welches Fräu le in . F rau . Herr ode r Fa-
milie. möchte ä l t e r e s , eh r l i ches , r u h i g e s 
Eehepaar, re in , f ü r ku rze Zeit gegen Be-
zahlung a u f n e h m e n . A u s k u n f t : S tege r , 
Mühlgasse 26 . 755-8 

Witwer, Re i chsbahnpens ion i s t mit Woh-
nung wünsch t E h e p a r t n e r i n . 45 bis 50 
J a h r e alt. An t r äge an die M. Z. u n t e r 
„ E i n s a m " . 7 5 6 - 1 2 

Der jen ige , der a m Diens t ag a b e n d s . 12 
Dezember , zwischen det R e d t e n b a c h g a s s e 
und Yorkgasse in Brunndorf zwei Her-
renhosen ge funden hat, wird gebe t en , 

d iese lben in de r Yorkgasse IS, Brunn-
dorf . bei Löschnig, gegen gute Be lohnung 
abzugeben . 7 5 8 - 1 3 

Kleiderkarte, l au tend auf F r a n z P i ;be r -
schek in Gonobitz ve r lo ren . Der eh r -
l iche Finder sol l s ie in Laschbe rg 3 3 ge-
gen Belohnung abgeben . 7 7 3 - 1 3 

Ubersetzungen aller Art b e s o r g t Sprach-
schule Dr. Micolinl, Graz. G lac i s s t r aße 
55—57 884-14 
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